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KIRISH

Jamiyat taraqqiyotining hozirgi bosqichida tilshunoslik
nafaqat aloga va dunyo haqidagi bilimlar majmui, balki
millatning madaniyati Kko‘rsatkichi hisoblangan moddiy,
ijtimo1y, madaniy daraja va yutuqlar aks etuvchi xotira ombori
sifatida garaladigan yo‘nalish sifatida ham rivojlanmoqda.
Jahon tilshunosligida til hodisalari dastlab giyosiy-tarixiy va
sistem-struktur paradigma bo‘yicha o‘rganilgan bo‘lsa, keyingi
davrlarda esa ijtimoiy ong taraqgiyoti hamda insoniyatning
hayotiy va ilmiy ehtiyoji bois uni antropotsentrik yo‘nalishda
tadqiq etishga alohida e’tibor qaratilmoqgda. Tillararo alogalarni
fanning yangi metodologiyasi va zamonaviy fan yo‘nalishlari —
sotsiolingvistika, etnoling-vistika, psixolingvistika, prag-
malingvistika, lingvokulsturologiya kabilar bo‘yicha tadqiq
etish muhim masalalardan biriga aylandi. IImiy izlanishlarning
natijalaridan turli tillarga doir lingvistik hodisalarni xalq
tafakkuri, dunyoqarashi, e’tiqodi va madaniyati bilan o‘zaro
bog’liglikda tadqiq etishda bir qator o‘rganilmagan muammolar
borligi ma’lum bo‘lib goldi. Shunday masalalardan biri ingliz
va o‘zbek tillaridagi antonomaziyalarning semantik,
lingvopoetik va lingvokulsturologik xususiyatlarini qiyosiy
aspektda tadgiq etish bo‘lib, bu masala xalglarning hozirgi
globallashuv davrida juda dolzarblik kasb etib turibdi. Dunyo
tilshunosligida antonomaziyalarni o‘zida ijtimoiy-tarixiy,
siyosiy, falsafiy, ma’rifiy-ma’naviy, diniy, adabiy axborotni
saglovchi, semantik, lingvopoetik va lingvokulsturologik
jihatlarni o°zida to‘lig namoyon etuvchi mental tuzilma hamda
potentsial birliklar sifatida e’tirof etiladi. Ular boshqa
lingvomadaniy birliklar — metafora, o‘xshatish, maqol, iboralar
kabi tilning bebaho boyligi hisoblanadi, til egalarining
xotirasida muntazam saglanib turadi va madaniyatning ajralmas
tarkibiy gismi sifatida abadiiy mavjud bo‘ladi. Shunga ko‘ra

3



ingliz va o°zbek tilshunosligida antonomaziyalarni zamonaviy
metodologiya va metodlar bo‘yicha o‘rganish, ularning
lingvistik tabiati, badily matndagi o‘rni yuzasidan ilmiy-
nazariy xulosalar chigarish, tegishli tavsiyalar ishlab chiqish,
semantik, lingvopoetik va lingvokulsturologik aspektlarda
o‘rganish, falsafiy, mantiqgiy, lisoniy, semantik hamda badiiy-
estetik, poetik xususiyatlarini yaxlit tahlil qilish kabilar
yechimini kutayotgan muhim masalalardan biridir.

Antonomaziyalar tilning milliy xususiyatlarini, uning
o‘ziga xosligini aks ettiradi, shuningdek, xalgning boy tarixiy
tajribasini o‘zida mujassam etgani holda insonlarning mehnat
faoliyati, hayoti, xarakteri va madaniyati bilan bog’liq
girralarini aks ettiradi. Antonomaziyalarni o‘rganish tilni
o‘zlashtirishda, nutq madaniyatini oshirishda zarur bo‘g’in
hisoblanadi. Antonomaziyalardan to‘g’ri va o‘rinli foydalanish
nutqga o‘ziga xoslik, maxsus ekspressivlik, aniqlik, obrazlilik
bag’ishlaydi. O‘quv qo‘llanma keng kitobxonlarga mo‘ljal-
langan.



Aa

ABDALRAHMAN —  Prince of the Faithful

ABDULRAHMON—  Mo‘minlar shahzodasi

ABJIAJIPAXMAH—  KHs3b 01paBOBEPHBIX

ABRAHAM — Father of the Faithful

IBROHIM — Mo‘minlarning otasi

ABPAAM — Oren npaBOBEpHBIX

ABRAHAM, ISAAC and JACOB — The Patriarchs

IBROHIM, ISHOQ va YOQUB — Patriarxlar

ABPAAM, HCAAK u HAKOB — Ilarpuapxu

ACCA LAURENTIA— Lupa, the Prostitute ; hence arose
the fable of Romulus

and Remus having been suckled by a (lupa) she wolf

ACCA LAURENTIA — Lupa, fohisha; Romul hagidagi
ertak shundan kelib chiqgan va Remusni bo‘ri (lupa)
emizgan

ACCA LAURENTIA — Jlyma, npoCcTUTyTKa; OTCIOJIa
BO3HHUKJIA OacHs 0 Pomyiie

u Pemyca BckopMmia (J1yna) BOJT4HILa

ACHILLES — the bravest of the Greeks

AHILLES — yunonlarning eng jasuri

AXMJIJIMC — xpaOpeiiinii u3 rpekoB

ACTIEON—AnNtoneius Heros, from his mother Antonoe
daughter of Cadmus

AKTION — Antoney Heros, onasi Kadmusning gizi
Antonodan




AKTHUOH — Anronnu ['epoc, oT cBOEM Marepu AHTOHUH,
nouepu Kagma

ADEN— Gibraltar of Key of the Red Sea
the East

ADEN — Sharqiy Qizil dengiz kaliti
Gibraltar

AJJEH — T'u6panrap Kitou KpacHoro mopst
Bocroka

ADEODATUS, Pope, A.D. 672 — the gift of God

ADEODATUS, Papa, milodiy 672 — Xudoning sovg'asi

AJIEOIAT, ITana Pumckuia, 672 r. H. 3. — nap boxnit

AEGEAE, in Ancient Greece — Goat's Town

AEGEAE, Qadimgi Yunonistonda — Echkilar shaharchasi

AEGEAE, B /IpeBuen I'penun — Ko3zuii ropoj

AELIUS PAETUS — Catus, or the Cunning

AELIUS PAETUS — Katus yoki ayyor

AELIUS PAETUS — Kar uiu Xutpblii

AGRA — the Key of Hindostan

AGRA — Hindiston kaliti

AI'PA — xmmrou Manocrana

AJAX —Telamonus Heros

AJAKS — Telamonus gahramonlari

ASIKC — Temamonyc ['epoc

ALARIC— the Scourge of God

ALARIK —Xudoning balosi




AJIAPUK — buu boxun

ALBERT, Elector of Brandenburg, 1134 — the Bear

ALBERT, Brandenburg saylovchisi, 1134 — Ayiq

AJIBBEPT, kypdropcr bpannendypra, 1134 — Menpenp

ALFRED — the Great

ALFRED — Buyuk

AJIBO®PEl — Benukui

ALEXANDER — the Great ; the Conqueror of the world

ISKANDAR — buyuk; dunyoni zabt etuvchi

AJIEKCAH/JIP BEJIMKHUM — 3aBoeBaTens Mupa

ALP ARSLAN, of Arabian History — the Valiant lion ;
the most skillful

archer of his age

ALP ARSLON, arab tarixidan — Jasur sher; eng mohir
0°z yoshidagi kamonchi

AJIIT APCJIAH u3 apa6ckoii ucropuu — J[001€CTHBIN
JIEB; CAMBIN YMEJIbIU

JIYIHHUK CBOCT'O BO3paACTa

ALPHONSO I1I., of Portugal, 1212 — Crassus, or the Fat

ALFONSO I1., Portugaliya, 1212 — Krassus yoki Semiz

AJIB®@OHCO Il ITopryransckmid, 1212 r. — Kpacc, niu
Toncrak

ALPHONSO V., do., 1438 — the African

ALFONSO V., do., 1438 — Afrikalik

AJIB®OHCO V., do., 1438 — A¢dpuxkanen




ALPHONSO I1., of Spain, 791— the Chaste

ALFONSO 1., ispaniyalik, 791 — Poklik

AJIB®OHCO |1, u3 Ucnanunu, 791 — [{emoMyipeHHBIIMI

ALPHONSO Il1., do., 866 — the Great

ALFONSO Il1., do., 866 — Buyuk

AJIB®OHCO II1., do., 866 — Benuknii

ALPHONSO 1V., do., 925 — the Monk

ALFONSO 1V., do., 925 — Rohib

AJIB®OHCO 1V., no., 925 — Monapx

ALPHONSO V1., do., 1072 — the Valiant

ALFONSO VI., do., 1072 — Jasur

AJB®OHCO VI., do., 1072 — Jlo6aecTHBIH

ALPHONSO VIIl., do., 1126 — Raymond

ALFONSO VIIlI., do., 1126 — Raymond

AJIB®OHCO VIII., do., 1126 — Paiimonn

ALPHONSO IX., do., 1158 — the Noble

ALFONSO IX., do., 1158 — Aslzoda

AJBb®OHCO IX., no., 1158 — biaropoaHsiii

ALPHONSO X., do., 1252 — the Wise

ALFONSO X., do., 1252 — Donishmand

AJIB®OHCO X., no., 1252 r. — My npsiii

ALPHONSO, of Navarre, 1104 — the Warrior

ALFONSO, Navarra, 1104 — Jangchi

AJBb®OHCO Hapappckuia, 1104 r. — Boun




ALPHONSO, King of Aragon, 1285 — the Beneficent

ALFONS, Aragon qgiroli, 1285 — Xayrixoh

AJB®OHCO, kopoab Aparona, 1285 r. —
MunocepaHblii

ALPHONSO," do., 1442 — the Magnanimous

ALPHONSO, 'do., 1442 — Ulug'vor

ALPHONSQO, 1442 r. — BenukoayuHsIi

ANACREON — the Swan of Teos

ANAKREON — Teos oqqushi

AHAKPEOH — Jlebenp Teoca

ANASTASIUS — the Silentiary

ANASTASIY — Jimlik

AHACTACHUH— MomuyH

ANCUS MARTIUS — the Good

ANCUS MARTIUS — Yaxshi

ANCUS MARTIUS — [{o6psbiii

ANDRONICUS, of Grecian History — the Elder

ANDRONICS, yunon tarixidan — Ogsoqgol

AHJAPOHMUK, u3 rpeueckout ucropuu — Crapmuii

ANDRONICUS — the Younger

ANDRONICUS — Kichik

AHIAPOHHUK — Mianmmi

ANTIOCH — Queen ol the East

ANTIOCH — Sharqg malikasi

AHTHUOXMUSA — Ilapuna BocToka
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ANTIOCHUS I. of Syria — Soter, or Saviour, or Deliverer

ANTIOCH I. Suriyalik — Soter, yoki Najotkor yoki
Najotkor

AHTHUOX I Cupuiickuun — Cotep, nuinu Cnacurellb, WiH
H30aBurein

ANTIOCHUS II. do, B.C. 261—Theos, or God

ANTIOCHUS II. qgil, miloddan avvalgi 261 — Teos yoki
Xudo

AHTHUOX II. neaarsn, 10 H.3. 261 — Teoc, nau bor

ANTIOCHUS IIl. do, do 217— the Great

ANTIOCHUS 111, qil, gil 217 — Buyuk

AHTHOX II1. nenai, geaaii 217 — Beaukui

ANTIOCHUS IV. 175 —Theos-Epiphanes, or the
victorious or

illustrious God, or Epiphanes. After destroying Jerusalem,
the Jewscalled

him Epimanes, or Furious, and not Epiphanes

AHTHOX V. 175 — ®eoc-Enudan, ninmu node10HOCHBIH,
K npociiaBieHHbid bor, uinu Enudan. [locne pazpyuenus
Hepycanuma nyien npu3Baid emy DNUMaH, UIN
HewucroBesiii, a He Enudan

ANTIOCHUS IV. 175 — Teos-Epifan yoki g'olib yoki
mashhur Xudo yoki Epifanlar. Quddusni vayron gilgandan
keyin yahudiylar chagirishdi u Epimanes yoki G'azablangan,
Epiphanes emas

ANTIOCHUS V. Syria, B.C. 164 —Eupator

ANTIOX V. Suriya, miloddan avvalgi. 164 — Evpator

AHTHOX V. Cupum, 10 u.3. 164 — EBniatop
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ANTIOCHUS VI. 143 —Entheus, or the Noble , Theos

ANTIOCHUS VI. 143— Entheus yoki , Oliyjanob Teos

AHTUHNOX VI. nenaii, nenai, 143 — DHTel, nan
bnaropoausiil Teoc

ANTIOCHUS VII.— Sidetes, from the town Side

ANTIOCHUS VII.— Sidetlar, Side shaharchasidan

AHTHUOX VIl.— Cugetsl, u3 ropoaa Cuje

ANTIOCHUS VIII. 120 — Grypus, from his aquiline nose

ANTIOCHUS VIII. 120 — Grypus, uning burgutsimon
burnidan

AHTHOX VIII. 120 — I'punyc u3-3a €ero opJmHOIro Hoca

ANTIOCHUS IX.— Cyzenicus, from the city Cyzicus

ANTIOCH IX.— Kizenik, Kizik shahridan

AHTHUOX IX.— Kuzenuk, u3 ropojaa Kuzuk

ANTIOCHUS X.— Pius, ironically so called, because he
married Selena, his father and uncle's wife

ANTIOCHUS X.— Pius, kinoya bilan atalgan, chunki u
otasi va amakisining rafigasi Selenaga uylandi

AHTHNOX X. — I1uii, Ha3BaHHBIN TaK 110 UPOHUU CYIHOBI,
IOTOMY YTO OH >K€HWICS Ha CeJieHe, €ero OTLE U )KEHE IS IU

ANTIOCHUS XIlI., do, — Dionysius

ANTIOCHUS XIlI., gil, — Dionysius

AHTHUOX XII. —/Inonucuii

ANTIOCHUS, the last King of Syria, B.C. 65 —Asiaticus
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ANTIOCH, Suriyaning oxirgi shohi, miloddan avvalgi. e.
65 — Osiyo

AHTHUOX, nocinexnunii naps Cupumn, 10 H. 3. 65 —
AsznaTuk

ANTONINUS — Pius, from nursing- Adrian, Emperor of
Rome, the second Numa the father of his country

ANTONINUS — Pius, hamshiralikdan - Adrian, Rim
Imperatori; ikkinchi Numa; oz mamlakatining otasi

AHTOHUH — [Iui, OT KOpMUIMLIBI AIpraHa, UMIIepaTopa
Puma; Bropoii Hyma; orer cBoer CTpaHbl

ANTONY, (Marc) — Cretensis, from his wars in Crete

ANTONI, (Mark) — Cretensis, Kritdagi urushlaridan

AHTOHM (Mapk) — Kperencuc, u3 ero BoriH Ha Kpure

AQUILFIA —Secunda Roma, from its grandeur

AQUILFIA — Secunda Roma, uning ulug'vorligidan

AKBUJIb®USA — Cexkynna Puma, n3-3a CBOETO BEJIMYUS

ARCHIAS, of Grecian History — the Phogadotheras
Exile Hunter

ARCHIAS, yunon tarixidan — surgun Phogadotheras
ovchisi

APXHUMHN u3 rpeyeckoud HCTOPUN — doranorepac
OXOTHUK 3a U3THAHHUKaMU

ARCHIBALD, Earl of Angus, (Scotland) —Black
Douglas

ARCHIBALD, Angus grafi, (Shotlandiya) — Qora Duglas

APYUBAJIB/I, rpa¢d Anryc (Ilotaanaus) — YepHsbii
Jyriac
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ARCHIBALD, do., —Bell the Cat

ARCHIBALD, do., — Mushukni go‘ng'iroq giling. Mushuk
Bell

APYUBAJIB/, 10., — Kot Ben

ARCHONS, 30, of Athens — the 30 Tyrants

ARXONLAR, 30, Afina— 30 zolim

APXOHTHBI, 30 jgert, Apunbl — 30 TUpaHOB

ARIARATHES, King of Cappadocia —Philopator, from
his piety

ARIARATLAR, Kapadokiya giroli — Filopator,
tagvodorligidan

APUAPAT, naps Kannmagokuun — duiionatop n3-3a €ro
OJlarouecTust

ARISTIDES — the Just

ARISTIDES — Adolatli

APUCTUAEC — CnopaBeyiiBbIi

ARISTIPPUS — the Elder

ARISTIPP — Oqgsoqol

APUCTHUIII — Crapumit

ARISTIPPUS, Grandson of above —The Younger

ARISTIPP, yuqoridagi nabirasi — kenja

APUCTHUIIITYC, BHyK BbIIICYyIOMSIHYTOI'0 —
Munaaiero

ARISTODEMUS —The Coward

ARISTODEM — go‘rqoq

APUCTOJIEM — Tpyc
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ARISTOMENES, Genera | of The Just

Messenia—

ARISTOMENES, Messeniya Adolatli

generali —

APUCTOMEH, nojxoBojeIs CrpaBeJIMBBIM
MecceHuu—

ARNOLD OF of Battle Martyrs Chief

WINKELREID — The
Codrus of Switzerland

ARNOLD OF Jang hagida Shahidlar
VINKELREYD — boshlig'i

Shveytsariya kodrasi

APHOJIb/] OuTBbI [ 1aBa My4YEHUKOB
BUHKEJIBPEMJICKUHN —

xoaps! [IBenapruu

ARSACES, King of Persia—King of Kings

ARSACES, Fors shohi — shohlar shohi

APCAK, aps Ilepcun — Llaps Lapen

ARTAXERXES I.,— Macrochir and Longimanus ; because
one hand waslonger

than the other, and standing upright he could touch his knee

ARTAXERXES I., — Makrohir va Longiman; chunki bir
qo‘li ikkinchisidan uzunroq va tik turgan holda tizzasiga
tegishi mumkin edi

APTAKCEPKC |., — Makpoxup u JIoHrTuMaH; NOTOMY 4TO
OJIHa pyKa ObljIa JJIMHHEE YEM JIPYTOM, U CTOS MPSIMO, OH
MOT KOCHYTBCSI CBOET'O KOJICHA

ARTAXERXES Il., do —Mnemon, the Rememberer
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ARTAXERXES Il., do — Mnemon, esda tutuvchi

APTAKCEPKC |1, 1o — Muemon, ITomasmnmii

ARTAXERXES Il1., do — Ochus or the Illegitimate

ARTAXERXES Il1., do — Ochus yoki nogonuniy

APTAKCEPKC Ill, — 9xyc nnu He3akoOHHOPOKI€HHBIM

ATALANTA—The Nonacria Herois

ATALANTA — Nonakria gahramoni

ATAJIAHTA — repoii Honakpun

ATHENS — Queen of the Sea

AFINA — dengiz malikasi

ADPUHDBI — [Hapuua Mops

ATILIUS MARCUS, a Poet of Rome —Ferreus, on
accourt of his unintelligible

language in his comedies

ATILIUS MAROUS, Rim shoiri — Ferreus, o‘zining
tushunarsiz gaplari bo‘yicha

uning komediyalarida til.

ATEJIMM MAPK, pumcknii nost, — deppeyc, U3-3a ero
HEepa300PUYUBOCTH

A3bIKa B CBOMX KOMCIAUAX

Bb

BABYLON—The Great ; the Mother of Harlots ; the
abomination of the

whole Earth

BABILON — Buyuk; Fohishalarning onasi; butun yer
yuzining jirkanchligi
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BABUJIOH — Benuknit; Mats biyaauir; Mep30cTh Bes
3eMiis

BAHRAM — Guibin or Dry Wood

BAHRAM — Guybin yoki qurug yog'och

BAPAM — ryiiOuH Hjn CyXoe JIepeBO

BAJAZET—Kaissar of Roum, or the Caesar of the Romans

BAJAZET — Rumlik Qaysar yoki Rimliklarning Sezari

BAXKA3ET — Kaiicap u3 Puma, unu Le3app pumiss

BALTIMORE —The Monumental City

BALTIMORE —Monumental shahar

BAJITUMOP — MOHYMEHTaIbHBIA TOPOJT

BATAVIA —  Queenof Queen of the Eastern

the East Cyclades

BATAVIA — Sharq Sharqiy Sikladlar malikasi
malikasi

BATABUSA — koposiea KoposeBa BocTouHbIX
Bocrtoka Kuknan

BATTUS, a Lecedemonian—Felix

BATTUS, lekedemonlik — Feliks

BATTYC, aexkeneMoHIHUH — Denkc

BAYARD — Le Chevalier, sans Peur et sans reproche

BAYARD — Le Chevalier, go‘rgmasdan va tanbehsiz

BAUAP]] — Jle llleBanse, 6e3 cTpaxa u O3 ympeka
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BEDINI (Cardinal,) 19th century—The Butcher of
Boulogne

BEDINI (Kardinal,) 19-asr — Bulon gassob

BEAWHMU (xapaunai) 19 Bek —MsicHuk u3 bysionu

BELGRADE —The the Key of the Balk an Range
White City

BELGRAD —  Oq Bolg tizmasining kaliti
shahar
BEJIT'PAJl — Kutou bankckoro xpeodra

benbiit ropon

BENARES — City of Temples

BENARES — Ma'budlar shahri

BEHAPEC — ropoa xpamoB

BERANGER—The Burns of France

BERANJER — Frantsiyaning kuyishi

BEPAHXE — bepubsr Opanunu

BERWICK—The English Hanse or Free Town

BERVIK — Ingliz Hanse yoki Erkin shaharcha

BEPBUK — anrnuiickas ['an3a uian BonbHBIA TOPO

BIRMINGHAM —The Toy Shop of Europe

BIRMINGHAM — Evropaning o‘yinchoglar do‘koni

BUPMUHI'EM — marasun urpyuiek EBporibl

BLUCHER — Marshal Forwards

BLUCHER — Marshal hujumchilari

BJIFOXEP — Mapiman ®opBapj
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BODY GUARD OF EPAMINONDAS — Sacred Battalion

EPAMINONDA GVARDIYASI — Mugaddas Batalyon

OXPAHA S2ITAMUHOH A — CssmeHnnasii batansoH

BODY GUARD OF NAPOLEON BONAPARTE —The
Old Guard

NAPOLEON BONAPART TAN SOXCHISI — Eski
gvardiya

OXPAHA HAITIOJIEOHA BOHAITIAPTA — Crapas
rBapIus

BODY GUARD OF XERXES —The Invinsibles

KSERKNING TAN SOXCHISI —Yengilmaslar

TEJIOXPAHUTEJIb KCEPKCA — Henobeaumeie

BOLESLAS I, OF POLAND, A.D. 992—The Lion
Hearted

BOLESLAS I, Polshalik, eramizning 992 yil —Yuragi
sher

BOJIECJIAC |, ITOJIBIIA, 992 r. H. 3. — JIbBUHOE
Cepaue

BOLESLAS II, do 1058—The Intrepid

BOLESLA 11, 1058 yil — Jasur

BOJIECJIA 11, no 1058 r. — «beccTpalinbiiiy

BOLESLAS I11, do 1102 —Wry Mouth

BOLESLAS I11, 1102-yilda — Og'iz achchiq

BOJIECJIAC 111, no 1102 r. — Kpusou Por
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BOLESLAS 1V, do 1146 — Curled

BOLESLA 1V, 1146-yil — Jingalak

BOJIECJIA 1V, 10 1146 r. — CBepHYBIIUKCS

BOLESLAS V, do 1227— Chaste

BOLESLA V, 1227-yil — Poklik

BOJIECJIA V, 1o 1227 r. — llenomMy1peHHbII

BOSTON — The Literary the Edinburgh of America
Emporium

BOSTON —  Adabiy Amerikaning Edinburg
emporium shahri.

BOCTOH — JluteparypHsbii OnIUHOYpr AMEpUKHU.
Mara3mH

BOZARIS MARCO —The Epaminondas of Modem
Greece

BOZARIS MARKO — Zamonaviy Gretsiyaning
Epaminondalari

BO3APUC MAPKO — DnaMuHOHJT COBpeMEHHOM [ perun

BRANDT —The Alchemist of Hamburg

BRANDT — Gamburglik kimyogar

BPAHIAT — Anxumuk u3 ['amOypra

BRIAN BORU — Brian the Great King of all Ireland

BRIAN BORU — Brayan butun Irlandiyaning Buyuk Qiroli

BPAMAH BOPY — Bpaitan Benukuii koponb Beei
WNpnanann

BRITISH COURT—The Court of St. James

BRITANIYA SUDI — Avliyo Jeyms sudi
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BPUTAHCKHUHU CYJ — cyn Cent-JIx)eiiMc

BURNS, ROBT —The Ayrshire Bard

BURNS, ROBT — Ayrshir shoiri

BEPHC, POBT — Diipmupckuii 6ap

BURREL, (Sir C. M.,) Bart, of Shoreham, 1858—The
Father of the House

of Commons

BURREL, (Ser C. M.,) Bart, Shoreham, 1858 -
Jamoatchilar palatasining otasi

BYPPEJL, (cap K.M.) bapr u3 lllopxama, 1858 r. - oren
najaThl OOIUH

BUTLER, CAPT —The Hero of Silstria

BUTLER, KAPT — Silstriya gahramoni

BATJIEP, KAIIMTAH — I'epoii CuibcTpun
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Cec

CACHAT, MICHAEL — Le Geant, from being the first
guide who passed the Col-du-Geant—Alps

CASHA, MAYKL —Le Geant, o‘tgan birinchi yo‘lboshchi
bo‘lishdan

Col-dyu-Gant — Alp tog'lari

KAIIIA, MAHUKJI — Le Geant, 6y xyan nepBsiM
IPOBOJHUKOM, MPOIIEIIITUM

Koan-a10-7Kan — AJbBITEI

CIESAR — because one was born with a thick head of hair

CIESAR— chunki bola galin sochli tug'ilgan

HICAP — notomy 4TO OAWH POJHIICS C TYCTOU
IEBEIIIOPOH

CAIRO — The City of Victory — Daughter of the
Fatimites — Bride of Saladin

— The Tyre of Saracen commerce — City of 1001 lights

QOHIR — G'alaba shahri - Fatimiylarning gizi —
Saladinning kelini

— Saracen savdo shinasi — 1001 chiroglar shahri

KAUP — I'opox Ilo6enbt — /loub ®aTUMHUTOB —
Heecrta Camagnna

— IlIuna capanuuckon Toprosiu — ['opox 1001 orus

CAIUS — Caligula, so called from wearing the Caliga, a
military covering for

the legs

KAYUS —Kaligula shunday deb atalgan chunki kaliga -
harbiy kiyim kiyadiganlar uchun oyoglarini o rash uchun
qo llangan

KANYC — Kanuryia, Ha3BaHHBINA TaK U3-3a TOTO, YTO OH
HOCHJI KQJINTa, BOCHHOE MPUKPBITUE [T HOTH
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CALCUTTA—The City of Palaces

KALKUTTA — Saroylar shahri

KAJIBKYTTA — ropox 1Bop1oB

CALIFORNIA — EIl Dorada of the West

KALIFORNIYA — G'arbiy El-Dorada

KAJIM®OPHUSA — Dnpaopana 3anana

CAMILLUS — Secundus Pater Patriae
Romulus

KAMIL — Sekund Vatanning otasi
Romul

KAMMJIJI — Cekynn Pomyn Ilatep OtedectBa

CAMPBELL OF LOCHOW — Black Duncan with the
Cowl

LOXOV KEMPBELDAN — Qora Dunkan galpoqli

KOMIIBEJIJI U3 JIOXOY — Yepneii [lyHkan B
KaITFOIIIOHE

CANUTE —The Great The Dane

CANUTE — Buyuk Daniyalik

KAHYTE — Benukuii JlaTyaHnuH

CAPE OF GOOD HOPE — Cape of Storms, The Lion of
the Sea ,The Head of Africa

YAXSHI UMID KAPI — Bo‘ron burni, Dengiz sherlari
,/Afrika rahbari

MBIC JTJOBPOM HAJIEK /Il — Msic Byps ,Mopckoii
Jles, I'onoBa Adpuxu
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CAPUA — Altera Roma, because it rivalled Rome

CAPUA — Altera Rim; Rim bilan ragobatlashgani uchun
shu nom berilgan

KAITYA — Anbsrepa PoMa; moToOMy 4TO OH KOHKYPHAPOBAII
¢ Pumom

CARACALLA —The Savage Beast of Ausonia

KARAKALLA — Avsoniyaning yirtgich hayvoni

KAPAKAJIJTA — nukuii 38€pb ABCOHUU

CARRERA, (Rafael) of Guatimala —The Tiger of the
Mountains

KARRERA, (Rafael) Gvatimala — Tog'lar yo‘lbarsi.

KAPPEPA (Padasns) uz I'Batemansl — ["opHBIi TUTD

CASSIMIR I, of Poland, A.D. 1041—The Pacific

KASSIMIR I, Polshadan, 1041 yil — Tinch okeani

KACCHUMMP | u3 Moabmm, 1041 r. 1.3. — Tuxuit okean

CASSIMIR 11, do 1177 —The Just

CASSIMIR 11, 1177 yil — Odil

KACCUMMP |1, no 1177 r. — CripaBe1JIMBBIN

CASSIMIR 111, do 1333 —The Great

CASSIMIR 111, 1333 yil — Buyuk

KACCHUMMP |11, no 1333 r. — Benuxuii

CASTRIOT, GEO., — Prince of Albania, 1404 ,
Scanderbeg ,The Lord Alexander.

KASTRIOT, GEO., — Albaniya shahzodasi, 1404 yil,
Scanderbeg, Lord Aleksandr.
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KACTPHUOT, I'EOP., — npunnu Andanuu, 1404 r,
Ckanpnepoer, Jlopa Anexcanap

CATHERINE COMARO — Daughter of St. Mark

KETRINA KOMARO — Avliyo Markning gizi

KATPUH KOMAPQO — nous cBsitoro Mapka

CATHOIRE MOR, Ireland A.D. 122 — the Great

CATHOIRE MOR, Irlandiya miloddan avvalgi 122 yil
— Buyuk

KATYAP MOP, Upaanaus, 122 r. H. 3. — Benukas spa

CATO (Mi Porcius) — Censorius or the Censor

CATO (Mi Porcius) — Sensor yoki senzura

CATO (Mi Porcius) — Llen3opuii unu Lienzop

CATO MARCUS — Uticensis, from his death at Utica

KATO MAPK — Uticensis, mociie ero cMepT B Y THKE

KATO MARK — Uticensis, Utikada vafot etganidan keyin

CEDWAL (Britain) —The Devil, from his inhuman cruelty

CEDWAL (Britaniya) — Iblis ozining g'ayriinsoniy
shafgatsizligida

CEDWAL (bputanusi) — JIpsBoJ, IO CBOCH
HEUEJIOBCUYECKON KECTOKOCTH

CEPHISSUS (river of Greece) — the Divine

KEFISS (Yunoniston daryosi) — llohiy

KE®UC (peka B I'peun) — boxeCTBEHHBIN

CEYLON — the Cinnamon Isle

SEYLON — dolchin oroli
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IEHUJOH — KopH4HEIif OCTPOB

CHALMERS, DR— the Champion of the Free Church

CHALMERS, DR— Erkin cherkov chempioni

YAJIMEPC, n1oxkTop MmeauuHbl — 3aiuTHUK CBOOOTHOM
LEPKBU

CHARILA US — the People's Joy

CHARILA US — Xalg quvonchi

YAPUJIA CIIIA — Hapoanas Pagocts

CHARLES | of England — the Martyr King

KARLEZ | Angliyalik — Shahid girol

KAPJI | AHTIIM4aHUH — KOPOJIb-MYYEHHUK

CHARLES son of Pepin the Short—Martel, from the
hammer which he carried

at his saddle bow

CHARLES Kalta Pepinning o‘g'li — Martel, u ko‘targan
bolg'adan egar kamonida

KapJ, cbin IIununa Koporkoro — Maprens, OT MoJIOTA,
KOTOPBIM OH HEC HA JIYKE CelJia

CHARLES 1 of France A.D. 840 — the Bald

KAPJIb 1 ®panny3ckuid, 840 r. H. 3. — JIbICHIN

KARL 1 840-yil Fransiyaning giroli — kal

CHARLES Il A.D. 884 — Le Gros
the Fat

KARL Il AD 884 — Katta
Semiz
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KAPJIb Il 884 r. u.3. —  boapmon
TosncTak

CHARLES Il A.D. 893 — the Simple

KAPJI 111 893 yil — Oddiy

KAPJIb 111 893 r. H. 3. — IIpocToit

CHARLES IV A.D. 1322 — the Handsome

KARL 1V 1322 yil — Chiroyli

KAPJI IV 1322 r. H. 3. — KpacuBbiii

CHARLES V A.D. 1364 — the Wise

KARL V A. 1364 — Donishmandlar

KAPJIb V 1364 r. H. 3. — My ipbii

CHARLES VI A.D. 1380 — the Beloved

KARL VI 1380-yil — Sevimli

KAPJI VI 1380 r. H.3. — B0o31r001eHHBIN

CHARLES VII A.D. 1422—the Victorious

KARL VII 1422 yil — G'olib

KAPJIb VIl 1422 r. 1. 3. — [loGenoHoCel

CHARLES VIII A.D. 1483 — the Affable

KAPJI VIII A.D. 1483—Xushmuomalali

KAPJI VIII 1483 r. H. 3. — [IpuBeT/INBbIi

CHARLES |1 of Navarre, A.D. 1349 — the Bad

KARLEZ |1, Navarralik 1349 yil e. — Yomon

KAPJI Il Hagappckuii, 1349 r. H. 3. — Ilnoxou
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CHARLES |11 of Navarre, A.D. 1387—the Noble

CHARLES VIII of Sweden, A.D. 1448—Canuteso

KARL VIII, Shvetsiyalik milodiy 1448 yil e. — Kanuteson

KAPJI VIII lIBexckuid, 1448 r. H. 3. — KanyTtecoH

CHARLES XII of Sweden, A.D. 1697—Modern
Alexander, the Quixote,

the Military Madman , the Madman of the North

KARL XII Shvetsiyalik, milodiy 1697 yil — Zamonaviy
Aleksandr, Don kixot;

harbiy telba; shimol telbasi

KAPJI XII lIBeackmnii, 1697 r. n.3. — CoBpeMeHHbII
Aunekcannp, Jon Kuxor;

BOCHHBI MaHbIK; CyMAaCIIE NN CeBEpa

CHARLEMAGNE — Caesar Saint, Emperor of the West

BUYUK KARL — Avliyo Tsezar, G'arb imperatori

KAPJI BEJTUKUM — 11e3aps Casroii, Mmeparop 3amaza

CORDAY (Charlotte) — the Heroine of the Reign of
Terror

KORDE (Sharlotta) — terror davrining gahramoni

KOPJE (IllapsoTrTa) — reporHs 31I0XU TEPPpOpa

COSMO of Florence —Pater Patrice

KOSMO Florensiyadagi — Patr Patris

KOSMO ®aopenuun — I[larep IlaTpuc

CHEOPS and CEPHRENES—TYyrants of Egypt

XEOPS va KEFREN — Misr zolimlari

XEOIIC u KE®PEH — tupans Erunra
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CHILDEBERT Il A.D. 695 King of France — the Just

SCHILDEBERT I11 695 vyil Frantsiya qiroli — Odil

IMUJBAEBEPT 111 695 r. u.3. Kopoabs ®panuyuu —
CrpaBeNIMBBIN

CHILDRIC or CHILDERIC Il of France, A.D. 742—
the Simple the Stupid

CHAYLDRIC yoki CHAYLDERIC Il Frantsiya, 742 yil
e. — oddiy Ahmoq

YUJIBAPUK nnu XUJIBAEPUK |11 u3 ®panuum, 742 r.
H. 3. — [Ipoctou; [ mynbii

CHILPERIC Il of France, A.D. 716 — Daniel

CHILPERIK Il, Frantsiyalik, eramizning 716 yil —
Doniyor

XHWUJIBIIEPUK || ®panny3ckmnii, 716 r. H. 3. — Jlanumni

CHINA—the Celestial Empire

XITOY — Osmon imperiyasi

KHUTAWM — TMogae6ecHas nMIepHs

CHRICHTON, JAMES —the Admirable

KRICHTON, JEYMS — E'tiborga loyiq

KPAUTOH, TKEMMC — BoCcXUTUTEIIbHBII

CHRISTIAN Il of Denmark, A.D. 1513—the Cruel the
Nero of the North

XRISTIAN Il Daniya, milodiy 1513-yil — Zolim Shimoliy
Neron

KPUCTHUAH Il Jarckuii, 1513 r. H.3. — XKecTokuii
Hepon Cesepa
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CHRISTIAN 111 of Denmark, A.D. lo34 —Father of his
people

XRISTIAN Il Daniya, milodiy 34 — O°z xalgining otasi

KPUCTHUAH |1l u3 Janun, 1034 r. H. 3. — OTEI CBOETO
Hapojia

CHRISTINA Il of Sweden — the Star of the North

KRISTINA Il Shvetsiyalik — Shimol yulduzi

KPUCTHUHA |l u3 lIBennn — 3Be311a CeBepa

CICERO —  Pater the Roman Orator

Patria

SISERON —  Patr Rim notiq

Patriae

IHUIEPOH — Pater pumckuii opatop

Patriae

CINCINNATI — Queen of the West
Porkopolis

SINSINNATI — G'arb malikasi
Porkopolis

IHMHIIMHHATHU — Koponesa 3anana
[Topkonomnuc

CLEMENS, A.D. 206 — because living in
Alexandrinus Alexandria
KLEMENS, AD 206 — chunki u Iskandariyada
Aleksandrin yashaydi
KJIEMEHC, 206 r. — IIOTOMY YTO KUBET B
AJIEKCaHIpUH Anekcanapun

CLODION — the Long Haired or the Hairy
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KLODION — uzun sochli yoki tukli

KJIOJNOH — /InuaHOBONOCKIM nin BojiocaTeli

CLOVIS of France, A.D. 481— the Great

XLOVIS frantsuz, milodiy 481 yil — Ajoyib

XJIOBUC ®panny3ckui, 481 r. H.3. — Benukuii

COEUR, Js (1456) — the Gresham of France

COEUR, Js (1456 g.) — frantsuz Gresham

COEUR, Js (1456 r.) — ¢paniry3ckuii I 'pemram

COLUMBUS — the Discoverer of the New World

KOLUMB — Yangi dunyoning kashfiyotchisi

KOJIYMBb — niepooTkpsiBaresnb HoBoro Cera

CON CEADCHADHAMH, Ireland A.D. 125 — Hero of 100
battles

CON CEADCHADHAH, Irlandiya A.D. 125 — 100 ta
jang gahramoni

CON CEADCHADHAH, Upaanaus, 125 r. H. 3. — repoii
100 cpaxxenuu

CONNECTICUT— Puritan Connecticut Charter Oak State

KONNEKTIKUT — Konnektikutning Puritan shtati
Charter Oak

KOHHEKTHUKYT — nypuranckuii mtat KOHHEKTUKY T
Yaprep-Oyxk

CONSTABLE (The Edinburgh Publisher)—the Napoleon
of the Realms of

Print
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KONSTABLE (Edinburg nashriyoti) — matbaa
girolliklarining Napoleoni

KOHCTObJIb (QauH0yprckoe u3aarejbCTB0) —
Hamosneon napcts nevaru

CONSTANTINE, ROMAN EMPEROR—the Great

KONSTANTIN, RIM Imperatori — Buyuk

KOHCTAHTHUH, PUMCKHUM UMIIEPATOP —
Benuknin

CONSTANTINE IV. do,—Pogonatus, because he allowed
his beard to grow

during his Sicilian VVoyage

KONSTANTIN IV. qil,—Pogonat, chunki u sogolining
o‘sishiga ruxsat berdi

Sitsiliya sayohati paytida

KOHCTAHTHH IV. —Iloronar, moromy 4To OH
MO3BOJIMJI CBOEHM OOpOJIe OTPACTH BO BPEMSI CBOETO
CULIMIUHMCKOTO MMy TEIIEeCTBUS

CONSTANTINE V. do,— Copronigmus, because he
defiled his baptismal font

KONSTANTIN V. — Kopronigm, chunki u suvga
cho‘mish shriftini bulg'agan

KOHCTAHTHH V. — KonpoHurMm, H0TOMYy 4TO OH
OCKBEPHUJI CBOIO KYIIEJb JJIs1 KPEIICHUS

CONSTANTINE VII. Do — Porphirogenitus, because born
in a purple chamber

KONSTANTIN VII. do — Porphirogenitus, chunki u
binafsha rangdagi xonada tug'ilgan

KOHCTAHTHH VI1.— Porphirogenitus, moromy 4ro
POIUIICA B IIyPIIYPHOU KOMHATE
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CONSTANTINE X. do, — Monomachus; the single
Combatant

KONSTANTIN X. Buni giling, — Monomax; yolg'iz
jangchi

KOHCTAHTHUH X. — Monomax; OauHoKu# 00ely

CONSTANTINE XI. do,— Ducas, on account of forgetting
the duties of an

Emperor and warrior and becoming a judge

KOHCTAHTHUH XI. neanatb, — /[1oKa, u3-3a TOro, 4ro
3a0bL1 00 00S13aHHOCTSIX

Nmmnepatop 1 BOMH U CTaTh CyAbEH

KONSTANTIN XI. — Dyuk, u oz vazifalarini sudya
bo‘lish uchun unutgan Imperator va jangchi

CONSTANTINOPLE — Nova Roma; Ottoman Porte : the
City of Minerets

Chrusoceras or the GoJden Horn

KONSTANTINOPOLE — Yangi Roma; Usmonli porti;
Minerets Xrusoter yoki Gorn Goiden shahri

KOHCTAHTHUHOIIOJIb — HoBa Poma; OcmaHcKas
ITopta; I'opon Munepen Xpycouep wim ['opn ['okinen

CONSTANTINE, ROMAN EMPEROR— Chlo.-us, on
account of the paleness

of his complexion

KONSTANTIN, RIM Imperatori — Xlous yuzining
rangparligi tufayli

KOHCTAHTHUH, PUMCKHUM UMIIEPATOP — XJoyc
n3-3a OJIEIHOCTHU €ro JIMIa
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CONRAD II. or Saxony—the Saligue

KONRAD II. yoki Saksoniya — Salik

KOHPA/ Il. nanm Cakconust — Canuka

COOPER, F.— the Scott of America

COOPER F. — Amerikalik Skott

KYIEP ®. — amepuxkanckuii CKOTT

CORINTH — Eye of Greece
Bimaris

KORINF — Gretsiyaning ko‘zlari
Bimaris

KOPUH® — ['na3 I'peunn
bumapuc

CORTEZ FERNANDO—the Conqueror of Mexico

KORTES FERNANDO —Meksikani bosginchi

KOPTEC ®EPHAH/10 — 3aBoeBaTenb MeKCUKH

COWPER, WM.— the Bard of Truth and Feeling

CUPER, V.M. — Hagiqat va tuyg'u Baxshisi

KAYIEP, B.M. — bapn HMctunst u UyBcTBa

CRITIA— the Handsome Critias

KRITIY — chiroyli Kritiy

KPUTUM — xpacussiii Kpuruit

CROMWELL — the Protector

KROMVEL — Himoyachi

KPOMBEJIb — 3anmitank

CRONSTADT— the Gibraltar of the North
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KPOHIOTAIAT — I'u6pantap CeBepa

KRONSTADT — Shimoldagi Gibraltar

CROW the —Type of Types

KROV — turlar turi

KPOB — Tum tumnoB

CYAXARES Il.— Darius the Mede

KIAKSAR DORO II. — Midyaniyalik Doro
KHUAKCAP Il. — Jlapuit Munasinun
CYRUS — the Elder

KIR — Oqgsoqol

KNP — Crapen

CYRUS — the Younger

KIR — yosh

KNP — Munammun

CZAR NICHOLAS — the Colossus of the North

QIROL NIKOLAY — Shimoliy Kolossus

IHAPb HUKOJIAH — Konocc Cesepa

Dd

DAMASCUS — the Eye of the East

DAMASK — Shargning ko‘zi

JAMACK — Oxko Bocroka

DARIUS Il. OF PERSIA—Ochus and Nothus, on account
of his illegitimacy

DORO II. FORSIYA — Oh va Not, uning nogonuniy
tug'ilganligi sababli
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JTAPUH 1. HEPCUU — Ox u Hor, u3-3a ero
HC3aKOHHOPOXIACHUA

DARIUS I1l. Do — Codomanus, for his VValour

DORO I1l. do — Kodoman, jasorati uchun

JTAPHUMN I11. nenats — Koxoman, 3a ero JJo6necTsb

DAVID — the Psalmist ot Israel ; the Man after God's own
heart

DAVID — Isroilning sano bastakori; Xudoning yuragiga
ergashgan odam

JABU I — ncanmoneren M3panns; YUemoBek mo cepaiy
bora

DEER, THE — the Monarch of the forest

OJIEHDb — BunacrenuH neca

KIYIK — o‘rmon xo‘jayini

DELHI — City of  The City of the great Mogul
Mosques

DELHI — Buyuk Mo‘g'ul shahri
Masjidlar shahri

JAEJIN — I'opon  T'opox Benukoro MoroJia
MeUYeTeH

DELPHI—Umbilicus ; Centre of Greece ;: The Centre or
Navel of the whole

world

DELFI— Kkindik; Gretsiya markazi; Dunyoning markazi
yoki kindik gismi

JAEJb®U — niynok; uentp ['penun; Llentp unu Ilyn Bcero
MHpa
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DEMETRIUS, Son of Antigonas and Stratonice —
Poliorcetes ; The Vanquisher

or Destroyer of Cities

DEMETRIY, Antigonus va Stratonikaning o‘g'li —
Poliorket; Shaharlarni zabt etuvchi yoki vayron giluvchi

JJEMETPUM, cbin AuTurona u CTpaTOHUKH —
[Tommopker; [Tokopuresns uinu Pa3pymuress ropogoB

DEMETRIUS J — Son of Seleucas Philopater; Soter or
the Deliverer

DEMETRIY J — Selevk Filopatraning o‘g'li; Soter yoki
yetkazib beruvchi

JEMETPUM K — cpin Ceneska ®unonarpa; CoTep uim
N306aBuTENH

DEMETRIUS II, of Syria — Nicanor or Nicator—
Conqueror

DEMETRIUS Il Suriya — Nikanor yoki Nikator -
Bosginchi

JJEMETPUMH |1 Cupniickuii — Huxanop nnmu Huxatop

— 3aBoeBarenb

DEMETRIUS I1l. — Eucerus
DEMETRIY I1l. — Eukerus
JEMETPHUM I11. — Esxkepyc

DEMOSTHENES —The Friend and Flatterer of the People
; the Athenian

Orator

DEMOSFEN — xalgning do‘sti va xushomadgo‘yi; Afina
Spikeri

JAEMOC®EH — npyr u JibcTell Hapoaa; ahpuHCKUN
Opatop
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DENIS, King of Portugal—Dionysius or Father of his
Country

DENI, Portugaliya giroli — Dionisiy yoki o‘z
mamlakatining otasi

JAEHMU, kopoasb Iopryramuu — JluoHucHil Wi oTely
CBOEH CTPaHBI

DIONYSIUS I, of Syracuse —The Elder

DIONISIY | Sirakuzalik — ogsoqol

Cupaxy3cknii JUOHUCHUM | — Crapmmit

DIONYSIUS 11—The Younger

DIONISIY 11 — Yosh

JTUOHUCHUM 11 — Munaurero

DISABUL, of Asia — Sovereign of the Seven Climates of
the Earth

DISABUL Osiyodan — Yerning etti iglimining hukmdori

JTUCABYJI u3 A3un — BiIagbplka CEMH KIIMMATOB 3E€MJIU

DOMITIAN— God and Lord

DOMITIAN — Xudo va Rabbim

JOMMIIMAH — bor u I'ocnoap

DONNACONA, Indian Chief of Canada —The Lord of
Canada

DONNAKONA, Kanada hindularining boshlig'i —
Kanada Lordi

JOHHAKOHA, Boxab unaeinues Kanaabl — yopa
Kanannl
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DON CARLOQOS, A.D. 1461—The Holy Martyr

DON KARLOS, 1461 yil e. — mugaddas shahid

JOH KAPJIOC, 1461 r. H. 3. — CBATON My4YEHUK

DOUGALL, (Ciar Mhor) —The Great Mouse Coloured
Man

DUGALL (Chiar Mhor) — Buyuk sichgon rangidagi odam

YT AJLJI (Umap Mxop) — Benukniit MbIIIMHOIBETHBIN
Yenmosek

DOUGLAS, Earl of Angus—The Good

DUGLAS, Angus grafi — Yaxshi

AYTJIAC, rpad Auryc — J{oOpsbrit

DOVER, HASTINGS, HYTHE, ROMILY and
SANDWICH, of England —The Cinque Ports

DUVR, HASTINGS, HITE, ROMILI va SANDVICH,
Angliya — Cinque Ports

JIYBP, XACTHHI'C, XAUT, POMWUJIN u COH/JIBUY,
AHraus — Yunakse-Iloptc

DUKE OF BURGUNDY, (John,) — Sans Peur

BURGUNDIYA GERSOGI, (JON,) — Sans Peur

TEPLIOT BYPT'YHACKHMM (JIKOH) — Canc Iep

DUKE OF SOMERSET, (Geo. Ill ) —THE PROUD
DUKE

SOMERSET DUKE, (Geo. Ill ) — MAG'RUR GERTSOG

TEPIIOI' COMEPCETCKHH (Geo. 11l) — TOP/IbIN
'EPLIOT
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DUKE OF WELLINGTON—Iron Duke: Hero of 100
Fights; The Hero

of Waterloo

T'EPLIOI" BEJIJIMHI TOHCKHUM — Kene3nslii repuor;
I'epoit 100 6oeB; I'epoit

BarepJioo

VELLINGTON DUKE - Temir gersogi; Qahramonning
100 ta janggi, Qahramon

Vaterloo

Ee

EAGLE, —The King of Birds

BURGUT— Qushlar shohi

OPEJI — Llapp ntun

EARL OF PEMBROKE—Strong BOW

PEMBROK GRAFI —Kuchli kamondir

I'PA® ITEMBPYK — CunbHbIil 1yK

EARL OF WARWICK, (Rich. Neville,) —The King
Maker

GRAF UORVIK (boy Nevill) — Oliy nasabga tayinlovchi
shaxs

I'PA® YOPUK (0orareiid HeBuin) — Haznauaromiee
1700 (0)

EDGAR, of England—The Peaceable ; not from his want of
character, but

from his injunction " In peace prepare for war"

EDGAR Angliyadan — Tinch , umurtgasizligi uchun emas,
balki uning nasihati tufayli: "Dunyoda urushga tayyorlaning”
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IAT'AP u3 Aurium — MuposatoOuBbIi; HE U3-3a €T
OecxapakTepHOCTH, a U3-3a ero HacTaByieHus: «B mupe
TOTOBBTECH K BOWHE

EDINBURGH — Modern Athens.

EDINBURG — Zamonaviy Afina

IAUHBYPI' — CoBpemennbie ArHbI

EDMUND — Ironside or the Hardy

EDMUND — Aronsayd yoki Xardi

IAMYH]JI — AlipoHcaiia win Xapau

EDWARD A.D. 901, of England—the Elder

EDVARD AD 901 Angliyadan - Ogsoqol

IABAPI 901 r. H.3. u3 AHrauu — Crapimmii

EDWARD 974, do — the Martyr

EDWARD 974, — Shahid

I/ABAP/J 974, — Myuenuk

EDWARD 1041 —the Confessor

EDVARD 1041— Ruhoniy

IABAP/ 1041— lcnoBeaHuk

EDWARD F. 1272 —Longshanks. The Justinian of England

EDVARD F. 1272 Uzun-oyoqli — Angliyalik Yustinian

IABAP/I ®. 1272 —/InuaHoHoru. KOctuHnan AHriuu

EDWARD I1. 1307 — the first Prince of Wales
Caernarvon

EDVARD II. 1307 — Uelsning birinchi shahzodasi
Karnarvon
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IQAYAPH Il. 1307 — MIEPBBIN TPUHIL Y 3IbCKUN
Kepuapson

EDWARD, Grandfather of Henry IV—the Lame

EDVARD, Genrix IV ning bobosi— Cho*‘log

dnyapa, aeaxymka I'eapuxa IV —Xpomoro

EDWARD, son of Edward Il11—the Black Prince, on
account of his armour;

that young Mars of Men

EDVARD, Edvard 111 ning o*g'li - qurol-yarog'i tufayli
gora shahzoda; bu yosh Mars odamlari

IABAP/I, cbin Iayapaa |11 — YepHblil mpuHIl U3-3a CBOUX
IOCIEXOB; YTO MOJIOA0M Mapc nroaeu

EDWARD, GEO—Father of Ornithology

EDVARD, GEO— Ornitologiyaning otasi

IJIBAPI, 'EO — Otel opHUTOJIOTUH

EGBERT—K:Iing of all England

EGBERT — butun Angliya giroli

II'BEPT — xoponb Bcerl AHTIIH

EGYPT— the Granary of Rome

MISR — Rimning don ombori

EI'NIIET — xutHuna Puma

ELDEST SON of the Queen of England — Prince of
Wales

ANGLIYA QIROLICHASINING TONG'ICHO G'LI
— Uels shahzodasi
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CTAPIIMUM CBIH anriuniickoii KopoJeBbl — IIPHHIL
YaIbCKUM

ELDEST SON of the King of France — the Dauphin

FRANSIYA QIROLINING TON'G'ICH O‘G'LI —
Dofindir

CTAPIIUM CBIH kopoas ®panuuu — JJopun

ELIJAH—the Tishbite , the Man of God

ELIA — Tishbit, Xudoning odami

OJINSA — decutsanun, YenoBek boxuii

EL1S—the Holy Land of Greece

ELIC - Yunonistonning mugaddas erlari

IJINC— Crsras 3emits [ penun

ELISA—Did* or the Valiant Woman : on account of
destroying herself on a

funeral pyre

ELIZA - Did * yoki Jasur ayol; dafn marosimida o‘zini
o‘ldirdigan ayol

IJIM3A — [un* unu JlobnecTHas *KESHITUHA;, U3-32 TOTO,
YTO IOryousia ce0s Ha morpe0aibHOM KOCTPE

EMPEROR OF RUSSIA—Caesar contracted Czar: the
Patriarch of the

Greek Church, a title which he inherits from Peter the Great

ROSSIYA IMPERORI - Sezar podshoh bilan shartnoma
tuzdi; Yunon cherkovi patriarxi, bu unvon unga Buyuk
Pyotrdan meros bo‘lib golgan

NMIIEPATOP POCCHUMU — Ile3app 3aKIH0YUI KOHTPAKT
¢ Hapewm; [Tarpuapx Dnnaackont LlepkBu, TUTYH, KOTOPBIA OH
Hacnenyet ot [lerpa Benukoro
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EMMANUEL, King of Portugal, A.D. 1495—the
Fortunate

EMMANUEL, Portugaliya giroli, 1495 yil m.a — Omadli

IMMAHYDJIb, kopoas Ilopryraauu, 1495 r. H. 3. —
CyacTIIMBUMK

ENGLAND—the fast anchored Isle

ANGLIYA - Langarda joylashgan orol

AHI'JIUSA — Octpos, cTosIUi Ha STKOpe

ENNIUS—the Father of Roman Poetry or Song, and the
Homer of Latium

ENNIY - Rim she'riyati yoki qo°shig'i va Gomer Latsioning
otasi

SHHUM — orer pIMCKOif TT033UH I TIeCHU U I oMep
Jlamo

EPHIALTES—the Greek traitor

EFIALT —Yunon xoini

IPUAJIBT — [ 'peueckuii npeaaTesb

ERIC Il. of Denmark, A.D. 854—the Child

ERIK Il. Daniya, 854 yil — Chaqgaloq

IPUK II. Tanuu, 854 rox Hamen 3pbl — MiajneHery

ERIC I11. 1095 — the Good

ERIC I11. 1095 — Mehribon

IPUK III. 1095 — JloOpwr1it

ERIC IV. 1135 — the Harefoot

ERIK IV. 1135 — Quyonning panjasi

IPUK IV. 1135 — 3agubga Jlanka
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ERIC V. 1137 — the Lamb

ERIK V. 1137 — Qo‘zi

IPUK V. 1137 — Aruen

ERIC XIT. of Sweden, A.D. 1223—Le Begue, or the
Stammerer

ERIK SIT. Shvetsiya, 1223 yil - Le Beg yoki Saqov

IPUK CUT. llIBenun, 1223 rox namei s3ps1 — Jle ber,
UM 3aMKa

ETH or ETHUS, King of Scotland, A.D. 874—L.ightfoot

ETH yoki ETHUS, Shotlandiya qgiroli, 874 yil - Yengil
0yoq

ETH nnu ETHUS, kopoJas lloTaanauu, 874 r. H.3. —
JlaniTyT

ETHELRED, of England — the Unready

ETELRED ANGLIYALIK— Tayyor emas

OTEJBPE/ U3 AHI'JIMU— HeroTosslii

EURIPEDES, Toet of Greece—Woman hater

YEVRIPED, Gretsiyalik Tot— Ayol dushmani

EBPUIIE/], Tor u3 I'peruu — J)KeHOHEHABUCTHUK

EUSEBIUS, A.D. 335—Father of Ecclesiastical History

YEVSEBIY, miloddan avvalgi 335 yil e. — Cherkov
tarixining otasi

EBCEBUM, 335 r. H. 3. — oTeIl 1IepKOBHOI HCTOPHH

EUTROPIUS — Clarissimus
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YEVTROPIY— Clarissim

EBTPOITIUM — Knapuccum

EVANDER—the Nonacrius Heros

EVANDER - Nonakrio gahramonlari

IBAHAEP — I'epon Honakpuo

Ff

FABIUS RULLIANUS—Maximus ; for lessening the
power of the plebs at

public elections

FABIUS RULLAN — Maksimus; ommaviy saylovlarda
plebeylarning hokimiyatini zaiflashtirgani uchun

®ABUU PYJIVIMAH — MaxkcuMmyc; 3a ocabieHue
BJIACTHU IUI€0EEB Ha MyOJIMYHBIX BHIOOpaX

FABIUS Il. Maximus — Cunctator or Delayer , the Shield
or Buckler of Rome

FABIUS Il. Maximus — Kommunikator yoki kechikish,
Rim galqoni

®ABHUH I1. Maximus — KoMMyHHKaTOp MM 3aepiKKa ,
[I{ut v baknep Puma

FABIUS, a Roman Consul — Ambustus, because he was
struck with lightning

FABIY, Rim konsuli — Ambust, chunki uni chagmoq
urgan

®ABUM, pumcknii KoHCy1 —, TOTOMY 9T AMOYCT O €ro
yAapuiia MOJHHUS

FACTION, organized by the Duke of Burgundy, A.D.
1411 ;— the Butchers or

Cabochins
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FRAKSIA, eramizning 1411 yilda Burgundiya gertsogi
tomonidan tashkil etilgan; — Qassoblar yoki kabochonlar

DOPAKIIUS, opranusoBanHasi repuorom bypryuackum B
1411 roxy Hamei 3pbl; — MSICHUKHU UIH KaOOIIOHBI

FATHER OF LOUIS PHILIPPE :—the Infamous Duke of
Orleans; Egalite

(Equality)

LOI FILIPP OTASI: mashhur Orlean gertsogi; Egalit
(Tenglik)

OTEN JIYHU-®OUJIAIIIIA: nedanbHO U3BECTHBIN IepIior
Opneanckuii; dranute (PaBeHCTBO)

FENELON — the Ornament of his Country

FENELON — o‘z mamlakatining bezagi

DOEHEJIOH — ykpameHnue cBoer CTpaHbl

FERCHARD I1I. of Scotland, A.D. 646 — the most
execrable of Kings

FERCHER II1. Shotlandiya, 646 yil e. — shohlarning eng
jirkanchlari

DOEPHIAP Il. IloTraanauu, 646 r. H. 3. — caMbIi
OTBPATUTEJIbHBINA U3 KOPOJIEH

FERDINAND, King of Castile, A.D. 1035 — the Great

FERDINAND, Kastiliya giroli, 1035 yil e. — Ajoyib

OEPANHAH/, kopoas Kactuiauu, 1035 r. 1. 3. —
Bennkun

FERDINAND Ill. A.D.1 the Saint : the Holy
217 —
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FERDINAND I11.1217 Avliyo: Avliyo
AD —

®OEPJAUHAH I11. 1217 Cgaroiui: CBsToun
H.3. —

FERDINAND V. do, 1474 — the Catholic

FERDINAND V. 1474 yilgacha — Katolik

OEPANUHAH/ V. Mo, 1474 r. — KaTtonuk

FERDINAND VI. of Spain, A.D. 1745— the Wise

FERDINAND VI. Ispaniya, milodiy 1745 yil — Dono

OEPANHAH/ VI. Ucnanun, 1745 rox Hameu 3pbl —
My npblii

FERGUS, King of Ireland, A.D. 212 — Black teeth

FERGUS, Irlandiya giroli, 212 yil e. — Qora tishlar

DEPI'YC, kopoabs Upnanauu, 212 r. H. 3. — YepHblie
3yObl

FITZWALTER, ROBT., (King John of England.) —
Mareschal of the Army

of God and of the Holy Church

FITZVOLTER, ROBT. (Angliya giroli Jon) — Xudo
armiyasi va Mugaddas cherkovning marshali

OUTIL YOJTEP, POBT. (Kopoiab Aurjun /Ixon) —
mapimain Apmun boxwei u Cestou Llepksu

FOLLOWERS OF WICKLIFFE — Lollards

UIKLIFNING IZDOSHLARI — Lollardlardir

IHHOCJIEAOBATEJIN YUKIU®®A — Jloyutapabl
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FONESCA ISLES, in the Bay of (Mexico)—the Enchanted
Isles

FONSEKA OROLLARI (Meksika) ko‘rfazdagi —
Sehrlangan orollar

OCTPOBA ®OHCEKA B 3anuBe (Mekcuka) —
3agapoBaHHBIE OCTPOBA

FRANKFORT, BREMEN, LUBEC, & HAMBURG —
the Hanse Towns

FRANKFURT, BREMEN, LYUBEK va GAMBURG —
Ganza shaharlaridir

OPAHK®YPT, bPEMEH, JIIOBEK u TAMBYPI' —
["an3erickue ropoja

FRANKS — the Free Men

FRANKS — Erkin odamlar

OPAHKMN — CB0oOOIHBIE JTIOIU

FREDERICK, of lustria, the Pacific
A.D.1440—

FREDRIK, Lustriya, 1440 Tinch okeani
yil —

®PE/IPUK, JIrocTpus, 1440 Tuxuit okean
r. H.3. —

FREDERICK WILLIAM, Duke of Prussia, A.D. 1640 —
the Great Elector

FRIDRIX VILLYAM, Prussiya gertsogi, 1640 yil e. —
Buyuk saylovchi

OPUIPUX BUJIbAM, repuor Ipycckui, 1640 r. H. 3.
— Benukuii kypdropcr

FREDERICK I11. A.D. 1740 — the Great
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FREDERIK I11. Milodiy 1740 yil — Ajoyib

OPUAPUX I1l. 1740 rox nameii 3pbl — Benukuii

FRUELA, of Christian Spain — the Chaste

FRUELA Ispaniyalik Xristian — Poklik

DOPYIJIA u3 xpuctuanckoin Ucnanum —
LlenomyapeHHas

Gg

GALLIA BRACC ATA — Breeched Gaul

GALLIA BRAKATA — Sogollangan Galya

TI'AJIJIUS BPAKATA — bpuras ['annus

GALLIA CISALPINA — the Flower of Italy; the support
of the Empire;

the Ornament of its dignity

GALLIA CHISALPINA —Italiya guli; imperiyani go‘llab-
quvvatlash; Uning gadr-gimmatining bezaklari

I'AJIJINA YNCAJIBIIMHA — IIBetok Urtanuu;
noanepskka Mmnepun; OpHaMEHT €ro IOCTOMHCTBA

GALLIA COMATA — Long Haired Gaul

GALLIYA KOMATA — Uzun sochli Gaul

TI"'AJIJINA KOMATA — JlnuaHoBoJIoCkId [ amn

GALLIA TOGATA—Cloaked Gaul

GALLIA TOGATA — Yashirin Galya

I'AJIJIUA TOT'ATA — Ckpsitas [Nannus

GARCIAS 11, King of Navarre, A.D. 994 —The Trembler

GRASIAS |1, Navarra qiroli, 994 yil e. — Qaltirash
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I'PACHAC 11, kopoanr HaBappsbl, 994 1. H. 3. —
Hpoxamuii

GENEVA— Protestant Rome; City of Watches

JENEVA — Protestant Rim

AKEHEBA — IIporectanTckuii Pum

GIBRALTAR— Key of the Mediterranean, The Babel of
Nations

GIBRALTAR — O‘rta er dengizining kaliti, Xalglarning
Bobil

I'MBPAJITAP — ximou k CpeauzeMHOMy MOpro, BaBuion
HapOJIOB

GLENDOWER, OWEN —The Wallace of Wales

GLENDOVER, OVEN — Uelslik Uolles

I'VIEHA0OY2P, OBEH — Yomnnec Yanbsckui

GLOUCESTER and WORCESTER, SHIRES —The
Cider Counties

GLUSESTER va WORSESTER, SHERS — Sider
tumanlari

I'JIOCTEP u BYCTEP, HIUPC — I'padctBa Cunp

GODFREY OF BOUILLON—Baron of the Holy
Sepulchre

GODFRI BUILLON- Mugaddas gabr baroni

roJi®Pu BYJbOHCKUM — Bapon I'poba 'ocroas

GODOY OF SPAIN—Prince of Peace

ISPANIYALIK GODOY —Tinchlik shahzodasi

roJou n3 HCNAHUU — Kus3b Mupa
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GOLDSMITH, OLIVER — The Bard of Auburn

GOLDSMIT, OLIVER — Bard Obern

FOJJICMMUT, OJIUBEP — Bapx O6epH

GONSALVO DE CORDOVA —The Great Captain

GONSALVO DE KORDOVA — Byuk kapitan

I'OHCAJIBBO JIE KOP/JIOBA — Benukuii KanmuTaH

GORMO, of Denmark, A.D. 883 —The Old

GORMO, Daniya, 883 yil — Qadimgi

I'OPMO, [lanus, 883 r. H.3. — J[peBHUNU

GRAHAM, of Claverhouse — Bonny Dundee

GREM Klaverxauslik — Bonni Dandi

I'POM u3 Knasepxay3a — bonnu /[anau

GREGOR McGREGOR,. (Js. Graham, of Glengyle) —
Black knee (Ghlune

Dhue,) from a black spot, seen below the kilt on his knee

I'PEI'OP MAKI'PEI'OP. (I:x. I'pam u3 I'1enrainiaa) —
Yepruoe xoaeHo (Ghlune Dhue) u3 yepHoit Touku, BUAUMOI
0T KMJITOM Ha €ro KOJICHE

GREGOR MAKGREGOR. (J. Graham of Glengyle) —
Qora tizzasi (Ghlune Dhue) tizzasida kilt ostida ko‘rinadigan
gora nugtadan

GREGORY, Pope —The Great

GREGORI — Buyuk Papa

I'PUTOPUM, — ITana Benukuii

GREGORY, King of Scotland, A.D. 876 —The Great
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GREGORI, Shotlandiya qiroli, 876 yil e. — Buyuk

I'PEI'OPUH, xopoas lloraanauu, 876 r. H. 3. —
Benukunit

GREGORY VII, Pope — Hildebrand

GRIGORIY VII, Papa — Hildebrand

I'PUTOPUH VII, nana — 'unbaedpans

GREGORY XIlII, Pope —The greatest Civilian and
Canonist of his time

GREGORIY XIllI, Papa — o°z davrining eng buyuk
fugarolik odami va kanonistidir

I'PUT'OPUMNA XlIl, nana — Benuyanmmni rpax 1aHCKAM
YEeJI0OBEK M KAHOHHUCT CBOET0 BPEMEHU

GREGORY, of Nyssa — Pater Patrum

GREGORIY Nissa — Ota Patrum

I'PUTOPUH Hucknii — Orer ITatpym

GRESHAM, Sir Thos., (Queen Elizabeth's time) — The
LLearned Merchant

GRESHAM, Ser Tos (girolicha Yelizaveta davri) —
Ma'lumotli savdogar

I'PEIIDM, c3p Toc (Bpems kopoJieBbl EjnnzaBersr) —
OO6pa3oBaHHBIN TOPTOBEIL

GRIGG, (Philadelphia Publisher,)—The American
Napoleon of the Realms

of Print

GRIGG (Filadelfiya nashriyoti) — matbuotchi amerikalik
Napoleon

I'PUIT (m3paTeancTBO B @uinaneabpun) —
amepuKkaHckuii HarmosieoH B o0actu nevatu
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GRIMUS, King of Scotland, A.D. 995 —The Grim

GRIMUS, Shotlandiya qgiroli, 995 yil — G'amgin

I'PUMYC, kopoasb llotiaanauu, 995 r. H.3. — MpauHslii

GUSTAVUS ADOLPHUS, of Sweden, A.D. 1611—The
Great

GUSTAYV ADOLF, Shvetsiyalik 1611 yil e. — Buyuk

I'YCTAB AJOJIb® u3 llIBenun, 1611 r. n. 3. —
Benuknit

GUZMAN EL BUENO —The Good

GUSMAN EL BUENO — Yaxshi

I'YCMAH 3JIb BY9HO — Xopomun
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HAMILTON, C.W.—The Ambitious Little City

HAMILTON, C.V. — Ambitsiyali kichik shaharcha

I'AMMWJIBTOH, 4.Y. — AMOUITMO3HBII MaJIeHbKUI TOPOJI

HANNIBAL —The Conqueior of Italy

GANNIBAL — Italiyani zabt etuvchi

I'AHHMUBAJI — 3aBoeBarens Utaaun

HAROLD, of Denmark — Harold the Dauntless

HAROLD Daniyalik — Qo‘rgmas Garold

I'APOJIbJ u3 Jlanuu — ["aponsa beccTpannsiii

HAROLD I1, A.D. 935 —Blue-tooth

GAROLD I1, 935 yil e. — Ko‘k tishli

I'APOJIB/ 11, 935 r. H. 3. — CuHe3yObIi

HAROLD U, 1077—The Simple

HAROLD W, 1077 — Oddiylik

I'APOJIB/L Y, 1077 r. — IIpocrtoTta

HAROUN, (Arabian), ILRASHAD — The Just

HARUN (arab.), AL RASHAD — Odil

I'APYH (apab6.), AJIb PAIIIAJI — CripaBe 11MBBIH

HAYNE, (South Carolina Senator) — Champion of State
Rights

HAYN (Janubiy Karolinadan senator) — Shtat huquglari
faoli

XEMH (cenartop ot IO:xHoii Kapoanunr) — Goperr 3a
mpaBa Irara
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HEPHAESTION —The Friend of Alexander the Great

GERESTIY — Iskandar Zulgarnaynning do‘sti

TE®ECTUM — Jlpyr Anexcanapa MakeIoHCKOTO

HEGESISTRATES, of Greece — The Army Leader

HEGESISTRAT Gretsiyalik — Qo‘mondon

I'EI'ECUCTPAT wu3 I'pennnu — IlonkoBoen

HELENA, Mother of Constaniine the Great —The
Mother of the Holy Land

ELENA, Buyuk Konstantinning onasi — Mugaddas
erning onasi

EJIEHA, Matb Koncrantuna Beimmkoro — Mate CBsaToi
3emMiu

HELIOGABALUS —The Glutton

HELIOGABAL — Ochko‘zlik

I'EJINMOI'ABAJI — OGxxopa

HENRY OF BAVARIA, A.D. 1156 —The Lion

GAYNRIX BAVARIALIK, 1156 y e. — Arslon

IT'EHPUX BABAPCKHUM, 1156 r. u. 3. — JleB

HENRY I, of England — Beauclerk or Goodscholar

GENRIX I Angliyalik — Boklerk yoki Yaxshi olim

I'EHPUX | u3 Anrimmu — boknepk win Xopouui
YUYEHBIN

HENRY Il — Plantagenet

GENRIX Il — Plantagenet
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I'EHPUKC Il — Ilnanrareuer

HENRY PERCY—Hotspur , The Valiant Percy

GENRI PERSI — Hotsper , Jasur Persi

I'EHPU ITEPCU — «Xotcnepy, JlobnectHoiii [Tepcu

HENRY VIII—Defender of the Faith

HENRI VIII1 — E'tigod himoyachisi

I'EHPUX VIII — 3amuTHuK Bepbl

HENRY IV, of France — The Protestant King
Great The

GENRI IV Frantsiyalik —  Protestant giroli

Buyuk

I'EHPUX IV u3 ®panuuu — [IporecTaHTCKUM KOPOIIb
Bennkui

HENRY I, of Bavaria — Le Jcune

GENRI I, Bavariyalik — Le Jen

I'EHPUX |, baBapckuit — Jle XKen

HENRY 11, of Castile, A.D. 1368— The Gracious

GENRI Il Kastiliya, 1368 yil e. — Mehribon

I'EHPUX |l Kactuabckuii, 1368 r. H. 3. — MujocTuBblit

HENRY I11, do 1390 —The Sickly

GENRI 111, 1390 yilgacha — Kasal

I'EHPUX |11, no 1390 r. — bone3HeHHBIN

HENRY IV, 1454 —The Impotent

GENRIY 1V, 1454 yilgacha — Impotent

I'EHPUX 1V, 1454 r. — ImnoreHT
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HEROD | —The Great

PO/ I — Benukuii

HEROD | — Buyuk

HEROD Il — Antipas, The Fox.

HEROD Il — Antipas, Tulki

PO/ II — Antuna, Jinca

HESIOD — The earliest of the Poets

HESIOD — Shoirlarning birinchisidir

I'ECUO/J — IlepBblii n3 MO3TOB

HILARY OF POITIERS —The Champion of Athanasius
in Gaul

HILARIY PUATE — Galliyadagi Afanasiyning
himoyachisi

NJIAPUU NYATBE — 3aluTHHK Adanacus B I'asuiuu

HIPPIAS and HIPPARCHUS—The Pesistratidae

HIPPIALAR va HIPPARCHULAR - Afina Hukmdor
tabagasi vakili, Pisistrat

TUNINUA u TUIIIIAPXYAHBI - IIPEICTABUTE b
auHCKOro0 Tpassiiero kiacca, [Tucucrpar

HOMER — The Blind Bard ; The Blind Man of Scios
Rocky Isle ; The Pnnc*

of Poets

I'OMEP — Crnenoii 6apa; Crnenoii ¢ octpoBa Ckuoc Poku;
Pnnc* mostoB
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HOMER — ko‘r bard: Skios Rokki orolidan ko‘r; Pnnc*
shoirlari

HORATIUS — Coles, or the one-eyed.

Horace — Kouls, yoki bir ko“zli.

TOPALIMN — Koy, niu OfHOTIa3bIii.

HOWARD, JOHN —The Good.

HOVARD, JON. — Yaxshi.

TOBAPJ, JKOH. — Xopommii

HUGH, French King, A.D. 987 — Capet from his hat.

HYU, Frantsiya giroli, 987 yil e. — Shlyapa kiygan Kapet.

XbIO, ppanny3ckuid KopoJb, 987 r. H. 3. — Kamner B
ISTIC.

HUGH, (Count John, of France,) —The Great, The Good

HYU, (graf Jon, Frantsiyadan) — Buyuk, Mehribon

XbIO (rpa¢ dxon u3z ®pannun) — Benukuii, loopuit

HULL — City of Baltic Trade

HULL — Boltiq bo‘yi savdo shahri

HULL — ropox banruiickoi TOprosin

HAMADES, JOHN, Governor of Hungary, A.D. 1450 —
The White Knight

Jancus Lain, the Wicked, and Corvinus from the place of his
nativity

HAMADES, JON, Vengriya gubernatori, 1450 yil — Oq
ritsar Yankus Leyn, uning tug'ilgan joyidan Yovuz va
Korvinus
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XAMAJIEC, 1KOH, ryoepuarop Benrpum, 1450 r. H.3.
— benpii peiaps Ankyc Jlewn, 3non u KopBunyc ¢ mecra
€ro pOXKJACHHUS

INGO, of Sweden, A.D. 1090 —The Good.

INGO, Shvetsiya, 1090 yil — Mehribon

HNHTI O, lIBenusi, 1090 r. v.3. — /{oOpwuii

INVERNESS—Queen of the Highlands

INVERNES — Tog'lar malikasi

NHBEPHEC — KopoJieBa BBICOKOTOPbS

IRELAND — Emerald Isle; Gem of the Sea ; The Isle of
Saints, Sister Isle ;

Land of the Shamrock

IRELANDIYA — Zumrad oroli; Dengiz marvaridi;
Avliyolar oroli, Opa-singillar oroli; Shamrok mamlakati

NPIAHAUSA — N3ymMpyaHbI OCTPOB; JKeMuyxnHa MOpS;
OctpoB CBaThIX, OCTpOB CeCTphl; 3emMis TPUINCTHUKA

ISLE OF MONTREAL—The Garden of Canada

MONTREAL OROLI — Kanada bog'i

OCTPOB MOHPEAJIb — Can Kanansr

ITALY— Mistress of the Seas, Empress of the World
Garden of Europe

ITALIYA — dengiz Bekasi, Dunyo imperatori, Evropa
bog'i

NTAJINA — Brnagerunna mopeu, Mmmneparpunia Mupa, Can
EBporbl
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IZTACCIHUATL in Mexico —The White Wile

IZTACCHUATL Meksikadagi — Oq ayyorlik

N3TAUYYYATJIb B Mekcuke — benass Xutpoctb

JACKAL—The Lion's Provider

SHAQAL — Arslon yetkazib beruvchi

HTAKAJI — IlocraBiuk JIsBa

J]

JAMES I, of England, and Il of Scotland —The wisest
fool of Europe, The

scorn of his age second Solomon

JEYMS | Angliyadan va Shotlandiyadan 11—
Yevropaning eng dono ahmoqi, Yoshingiz uchun nafrat,
iIkkinchi Sulaymon,

I[)KEfIMC | 13 Aaraum u || w3 oraanann — Camein
My 1pbiil gypak EBporsl, [Ipe3penue k cBoeMy BEKY, BTOPOU
ConoMoH

JAMES Il —James VII of Scotland

JAMES Il — Shotlandiyalik Jeyms VII

JIDKEVMMC 11 — Txeiive VI u3 Hotnanauu

JAMES, (Apostle) —The Greater

JEYMS, (Havoriy) —Buyuk

JIDKEMMC (Anocto.) — Benukwit

JAMES — The Less

JEYMS — Kamroq
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JIKEMMC— Menbmre

JASON OF PHERAE—The Tagos of Thessaly

Jeyson Fera — Tesaliya Harbiy boshgaruvchisi

SACOH U3 ®EPA — Taroc Peccanuu

JEROBOAM — He who made Israel to sin

YEROBOM —lsroilni gunohga yetaklagan inson

HNEPOBOAM — Tot, kT0 BBex M3pausb B rpex

JERUSALEM — Holy City , City of David

IERUSALIM — Mugaddas shahar, Dovud shahri

HNEPYCAJIMM — CasiieHHbii ropoj, ['opon JlaBuaa

JOAN OF ARC, (right name Dare)—Maid of Orleans

JANNA DARK (haqgiqgiy ismi Der) — Orleanlik xizmatkor

AKAHHA JI'APK (nacrosimiee ums [[3p) — Opneanckas
neBa

JOB —Upright Philosopher of the land of Uz , The most
patient of men

AYUB — O’z yurtining to‘g'ri faylasufi, Erkaklarning eng
sabrlisi

MNOB — IIpaBeansiit @uniocod 3emnu Y, Camblii
TEPIEIUBBIN U3 MYKUUH

JOHN and JAMES — Boanerges, Sons of Thunder

JON va JEYMS — Boanerges, Momagaldiroq o‘g'illari

JI’KOH u I)KEMMC — Boaneprec, Cbiabl 'poMa

JOHN —The Divine , Disciple whom Jesus loved

JON — ilohiy, Isoning sevgan shogirdi
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JA7KOH — boxecTBeHHBIH, YYeHHUK, KOTOPOTO JTHOOMII
Nucyc

JOHN—The Baptist

JON — Baptist

JKOH — Kpecrurenn

JOHN—Last disciple of Ammonius; Philoponus, from his
laborious studies

in Grammar and Philosophy

JON — Ammoniyning so‘nggi shogirdi Filopon -
grammatika va falsafa bo‘yicha mashaqgatli tadgigotlaridan
biridir

JAKOH — nocneaauii yaeHuk AMMOHUS; DUIIOIIOH, U3 €ro
KPOMOTIMBBIX UCCIICAOBAHUN IpaMMAaTUKU U (pUII0CO(DUM

JOHN, of England — Sans Terre , Lackland , The
Pusillanimous King

JOHN Angliyalik — San Terre, Lakland, Yuragi zaif shoh

JAKOH u3 Auraumu — Can-Teppe; JIvknenn ,
ManonymHbsd KOPOJIb

JOHN — the Greek Patriarch, in the days of Gregory the
Great; The Faster ;

The Oecumenical Bishop

JON — Gregori Patriarxi, Buyuk Grigoriy davrida; Tezroq ;
Ekumenik episkop

JAAKOH —rpeueckui narpuapx, Bo BpemeHa [ puropus
Benukoro; beictpee ; BceneHCKH enrucKoI

JOHN 1 Greek Emperor, A.D. 969 —Zemisces, from
being a very short man
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JON 1 Yunon imperatori, 969 yil e — Zemiskiy, chunki u
juda past bo‘yli odam edi

JA7KOH 1 I'peyeckuit umneparop, 969 r. u. 3. —
3eMHUCXHUI, TOTOMY YTO ObLI OYEHb HEBBICOKUM YEJIOBEKOM

JOHN 11, do 1118 — Comnenus and Calo, Johannes
ironically called John the Handsome

JOHN 11, 1118 yilgacha — Komnenos va Kalo, Yoxannes
istehzo bilan Jon Xushbichim deb atagan

JIKOH |1, no 1118 r. — Komnusn u Kano, Morannec
UpoOHUYECKHU Ha3biBall J[»koH KpacuBbim

JOHN 111, (Nice) —\Vataces

JON 111, (Yaxshi) — Vataki

JI2KOH 111, (Xopommii) — Baraku

JOHN, (1259) — Lascaris

JON (1259) — Laskaris

J/KOH (1259 r.) — Jlackapuc

JOHN, Greek Emperor, A.D 1341—Paloeo‘ogus, from
knowing ancient things

JON, Yunon imperatori, 1341 yil e — gadimiy narsalarni
bilish tufayli Paleoog deb atalgan

JA7KOH, I'peueckuii umneparop, 1341 r. H. 3. — [laneoor,
OJiarojiapsi 3HaHUIO APEBHUX BEILECH

JOHN or MANSAR — Damascenus, last of the iireek
Fathers

JOHN yoki MANSAR — Damashq, Irek otalarining
oxirgisi

JTKOH nim MAHCAP — JlamackuH, ITOCJICAHUN 13
OTIOB-UPEKOB
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JOHN II11. of Brandenburg', A.D. 1476 — the Cicero of
Germany

JON III. Brandenburglik”, milodiy 1476 yil. e. —
Germaniya Sitseroni

J7KOH Ill. u3 bpanaenoypra», 1476 r. H. 3. — [{unepon
['epmanuu

JOHN, nephew of Vilaliau, A.D. 538 — the Sanguinary

JON, Vilaliauning jiyani, 538 yil e. — Sangvinar

JAKOH, niemsasaauk Buoanauay, 538 r. H. 3. —
CanrBuHapuit

JOHN , A.D. 1347 — Catacuzenus

JON 1347 g. n. e. — Katakuzen

JAKOH 1347 r. 1. 3. — Karaky3eH

JOHN I1I. of Fiance, A.D. 1350 — the Good

JON I1. Kuyov, 1350 yil — Mehribon

JKOH Il. Kennxa, 1350 r. n.3. — J{oOpuii

JOHN 111. of Poland — the Warrior
Sobieske

JOHN 111. Polshalik — jangchi
Sobeske

JJKOH 111. u3 Ioapmm — BOUH
Cobecke

JUDAS (Judsea) — the Gaulonite

YUDO (yahudiy) — Galonit

NY A (Myacest) — I 'anonut
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JUDITH — the Charlotte Cor'day of Israel

JUDIF — Isroillik Sharlotta Korday

IOAUDb — [lapnorra Kopadn n3 Uspanns

JULIAN (Roman Emperor) — the Apostate

FOJIMAH (puMmckuii umnepatop) — OTCTYITHUK

Julian (Rim imperatori) — Murtad

JUSTIN — the Elder

JUSTIN — To'ng'ich

JAKACTHUH — Crapmmn

JUSTIN — the Younger

JUSTIN — Kenja

JTAKACTHUH — Mnaammi

JUSTINIAN — Nobilissimus

JUSTINIAN — Eng olijanob

IOCTUHUAH— biaroponnenmmi

JUGGERNAUT (India) — Lord of 'the World

JUGGERNAUT (Hindiston) — "Tinchlik" hukmdori

JAKAITEPHAYT (Muausa) — Binaaeika «Mwupay»

Kk

KORPUS — City of Baltic Trade

KORPUS — Boltiq bo‘yi savdo shahri

KOPIIYC—I opox bantuiickout Toprosiu

KATE KEARNEY, of Irish Song — Queen of Grief; from
lamenting her
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lover and drowning herself in Lough Lean

KEYT KERNEY, Irlandiya go‘shig'i — Qayg'u malikasi;
unga aza tutgan,

sevgan va o‘zini Lox- Lin suviga cho‘ktirgan

KEWT KEPHMU u3 Upaanackas necuss — Koponepa

CkopOu; OT OTUIaKMBAaHUSA €€ JIFDOOBHUK M YTONMWJIACh B
Jlox-JIun

KING OR QUEEN OF ENGLAND — Fountain of Mercy

ANGLIYA QIROLI YOKI QIROLICHASI —
Mehribonlik manbai

KOPOJIb NJIN KOPOJIEBA AHI'JIMU — M cTOYHUK
Mustocepaus

KING OF FRANCE — Most Christian King, first
bestowed by the Pope on

Louis XI

FRANSIYA giroli — eng xristian girol, birinchi marta Papa
Lui XI tomonidan bu nom berilgan

KOPOJIb ®PAHIINUN — camblii XpUCTHAHCKHAN KOPOJIb,
BriepBbIe AapoBaHHbIN [Tanoit JlrogoBuky Xl

KING OF SPAIN —'his most Cathalic Majesty

ISPANIYA QIROLI — U zotning katolik hazratlari

KOPOJIb UCITAHHUMUMN — ero KaToJIU4YECKOE BEINUYECTBO

KINGS OF EGYPT— Hyksos or Shepherd Kings

MISR SHOHLARI — Giksos yoki cho‘pon shohlari

HAPU EI'MIITA — ['ukcochl Wiin Hapu-nacTyxu

KINGS OF PERU—Incas, children of the Sun
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PERU SHOHI — Inklar, Quyosh bolalari

KOPOJIb IIEPY — Unku, netu ConHna

KINGS OF POLAND — Piast from Piastus a great Polish'
King

POLSHA SHOHLARI — Piastdan kelgan Piast buyuk
Polsha giroli

KOPOJIA ITOJIBIIIUN — IIsact ot Ilgcta, BeIUKoOro
MTOJIBCKOTO KOPOJISt

KINGS OF SYRIA — Seleucidae

SURIYA SHOHLARI — Salavkiylar

HAPU CUPUHN — CeneBkuabl

KIOW OR KIEF — the Mother of Russian Cities

KIOV YOKI KIYEF — Rossiya shaharlarining onasi

KNOB NWJIN KUE® — Mats ropoJ1oB PyCCKHX

KIRKS (Col) soldiers — Kirk's Lambs

KIRKS (polkovnik) askarlari — Kirkning qo‘zilari

KHNPKC (moaxkoBHHK) coaaaTbl — sirHsaTa Kupka

KISHON — the ancient river, that river of old

KISHON — gadimgi daryo, yoshi ulug” daryo

KHWIIHAH — npeBHss peka, peka BEJIUKOro BO3pacra

KNOX JOHN — the Scottish Reformer

NOKS JON — Shotlandiya islohotchisi

HOKC JKOH — Illotnanackuii pepopmartop

LI

LACTANTIUS — the Christian Cicero

LAKANTIY — Setseron. nasroniy
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JAKTAHIIMHN — I{unepoH XpHCTHAHUH

LADISLAS I. of Hingay A.D. 1077— the Pious

LADISLAS I. Xingay A.D. 1077 — Tagvodor

JAJINCIIAC | u3 Xunrest, 1077 r. H. 3. —
brarouectusnii

LADISLAS I. King of Poland, A.D. 1081 — the Careless

LADISLAS I. Polsha qgiroli, 1081 yil e. — Beparvo

JIAJUCJIIAC |. Kopoas Iloabmm, 1081 r. H. 3. —
becnieunbii

LADISLAS 1V. 1296 — the Short

LADISLA IV. gil, qil, 1296 — Kalta

JIAUCJIA IV. 1296 — KopoTkuit

LADISLAS VII. 1632 —Vasa

LADISLAS VII. 1632 — Vasa

JIAJIMCJIA VII. 1632 — Baca

LAELIUS CAIUS —Sapiens or the Wise

LAYLIS KAY — Ogqila yoki dono

JAEJIMA KAH — Pasymuslii uan Myapsrit

LAST 10 KINGS OF THE MEROVINGIAN LINE
(France)—Sluggard

Kings

SO NNGI 10 TA MEROVINGIY QIROLLARI
(Frantsiya) — Dangasa

Shohlar

MNOCJIEJHUE 10 KOPOJIEHA JIMHUU
MEPOBUHI'OB (®panuus) — Jlenussii Koponu
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LEUTULUS P. COR.— Sura, from having wasted a large
sum of public

money, during his questor ship under Sylla, and when called
to account

in the Senate by him, with the utmost indifference declared
he had no

accounts to show and in3olently showed him the Calf, (Sura)
of his leg

which at a certain game the Roman youth presented lo each
other to

receive the legal strokes.

LEVTUL P. KOR. — Sura; katta miqdordagi davlat
mablag'larini o‘g'irlashdan

pul, Sulla go‘l ostida bo‘lgan vaqtida va uni senatda
javobgarlikka tortganida, ko‘rsatish uchun hech ganday
gonun hujjatlari yo“gligini mutlago befarglik bilan e'lon gildi
va unga bir o‘yinda oyog'ining buzogini (surasini) ko‘rsatdi.
Roman yoshlar gonuniy insult olish uchun bir-birlarini
tanishtirdilar.

JIEBTYJI II. KOP. — Cypa; oT pactpaTbl KpyITHOH CYMMBbI
OOIIIECTBEHHOTO

JIEHBI'H, BO BpeMsl CBOeTo kBecTopcTBa npu CyJiie, U Korjaa
OH MPU3BAJI €0 K OTBETY B CEHATE, C KPAHUM
0e3pa3InyueM 3asiBUII, UTO Y HETO HET HUKAKUX CUETOB,
4yTOOBI ITI0KA3aTh, M HArJIO MoKa3ajl emy TejaeHka (Cypa) ero
HOTH, KOTOPYIO B OJJHOW UTPE PUMIITHUH MOJIOJICKD
IpeJcTaBuiIa IPyT Apyra, YTOObl MOJTYUYUTh 3aKOHHBIC
MOTJIAKUBAHUSI.

LEO, Greek Emperor — the Destroyer of Images
Iconoclast
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LEO, Yunon imperatori — Tasvirni buzuvchi
Ikonoklast

JIEO, rpeveckuii umnepaTtop —  Pazpyummrens oOpasos
HNxonoOopery

LEO, Pope A.D. 448 — the Great

LEO, Papa 448 yil — Buyuk

JIEO, I1ana 448 r. H.3. — Benukui

LESKO, of Poland V. A.D. 1194 —the White

LESKO, Polsha V. 1194 yil e. — Oq

JIECKO, IToabma V. 1194 r. H. 3. — benprit

LESKO VI. 1279 — the Black

LESKO V.I. 1279 — Qora

JIECKO B.U. 1279 — Yepusiit

LICINIUS, C — Stolo or the Useless Sprout, on account of
the law which he

enacted during his tribune ship

LICINIUS, C — Stolo yoki foydasiz nihol, u o‘zining
tribunasida chigargan gonun bilan bog'liq

JIMIMIUHUMU, 1] — Crono, nunu becnione3nbiii pocToOK, B
CBSI3M C 3aKOHOM, KOTOPBIM OH M3/1aJ1 BO BPEMSI CBOETO
TPUOYHCKOTO TprOyHa

LODOVICO OF MILAN — the, Moor

MILAN LODOVIKO, — Cho‘l yer

JOJOBUKO MUJIAHCKHNHU, — Ilycromb

LONDON — the Mart of Modern Babylon
the World
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JIJOHIOH — 3HaK CoBpemenHbI BaBuinon
Mupa

LONDON — Tinchlik ~ Zamonaviy Bobil
belgisi

LOPE DE VAGA (Spain) — the greatest poet of his Era

LOPE DE VEGA (Ispaniya) — Oz davrining eng buyuk
shoiri

JIOIIE JIE BEI'A (Mcnanus) — Benu4yauinumii mo3T CBOeu
Onoxu

LORENZO OF FLORENCE — the Magnificent, Father of
the Muses

LORENZO FLORENTINALIK — Ajoyib, Musoning
otasl

JOPEHIIO ®JIOPEHTUMCKUM — BenukomeHslii,
Oteny My3b1

LOUIS I. of France, A.D. 814 — Le Debonnaire

LUIS I. Fransiya, A.N.D. 814 — Deboner

JIYU |. ®panuun, A.H.JI. 814 — JlebonHep

LOUIS Il. 877— the Stammerer

LUIS Il. 877 — Duduglovchi

JIIOJOBMUK I1. 877 — 3aunka

LOUIS IV. do, 936 — d'Outremer or Transmarine, from his
mother

taking him to England

LUIS IV. 936 — Outremer yoki Transmarinedan, uni
Angliyaga olib boradigan onasidan
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JIFOAOBHUK V. nenau, neaaii, 936 —na'Ytpemep wiun
TpaHcMapuH, OT €ro MaTe€pU YBE3TH €r0 B AHIIIMIO

LOUISV. 986 — the the Slothful
Indolent

LOUISV.986 — Yalgov
Dangasa

JYUB. 986 — JleHuBen
JleHuBEBIN

LOUIS VI. 1108 — LeGros, the Lusty , the Fat

LUIS VI. 1108 — Legro, shahvatparast, Semiz

JIFOJOBHUK VI. 1108 — Jlerpo, [ToxoTnussiii, KupHblii

LOUIS VII. 1137— the Young

LUIS VII. 1137 —Yosh

JIFOJAOBHUK VII. 1137 — Monopoii

LOUIS VIII. 1223 — Cceur de the Brave
Lion

LUIS VIII. 1223 — Arslon jasur
yurak

JIIOJIOBHUK VIII. 1223 — XpaOpbIii
JIeBuHOE Cepaiie

LOUIS IX. 1226 — St.  the Saint
Louis

LUIS IX. 1226 yil — Avliyo
Sent-Luis

JIOJOBHUK IX. 1226 — Cenr- Cpsroii
Jlync
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LOUIS X. 1314 — Hutin an old French word — head strong

LOUIS X. 1314 — Xutin - gadimgi frantsuzcha so‘z, kuchli
bosh

JIIOJOBUK X. 1314 — XyTuH ctapoe ¢ppaHIy3cKoe
CJIOBO — KpeTKas rojioBa

LOUIS X111 1610 — the Just Father of his People

LUIS X111 1610 — Odil Oz xalgining otasi
JIFOJOBHUK XI11 1610 — Oren cBOEr0 HApo/1a
CrpaBeJIMBbIM

LOUIS XIV. 1 643 — the Great, the Augustus of France
and Dieudonne

LUIS XIV. 1643 yil — Buyuk, Frantsiyalik Avgust va
Dedonné

JIIOJOBHUK XI1V. 1 643 — Benukuii, Apryct ®paniuu u
JIbenoHHE

LOUIS XV. 1715 — the Well Beloved, but which name he
lost

LUDOVIK XV. 1715 — sevimli, lekin u ganday nomni
yo‘qotdi

JIFOJJOBHUK XV. 1715 r. — Bo3mo0eHHBIN, HO KaKOe
UMsI OH TIOTEPSIIT

LOUIS XVII. 1814 — Compte de Provence

JIIOAOBUK XVII. o, 1814 — rpad IIpoBanc

LUIS XVII. 1814 — Provans grafi

LOUIS PHILIPPE, 1830 — Chas. Smith, the citizen King,
King of
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the Barricades , the Napoleon of Peace

LUIS FILIPPE, 1830 — Soat. Smit, fugaro girol, Qirol
barrikadalar, Dunyoning Napoleoni

JYN-OUJIAIIII, 1830 r. — Yac. Cmut, rpak1aHuH
KOpoJib, Koponb

bappukaner; Hanoneon mupa

LOUIS NAPOLEON — the Eldest son of the Church; the
Saviour of Society, Modern Augustus , the Messiah of Order
, the Master spirit of the age

JIYU HAITIOJIEOH — crapmmii cbiH 1iepkBu, CriacuTelb
obmectBa, CoBpemMeHHbIl ABryct, Meccus Ilopsnka;
['maBHBIM TyX dMIOXU

LUI NAPOLEON — Cherkovning to‘ng'ich o‘g'l,
Jamiyatning qutgaruvchisi, Zamonaviy avgust; Tartibning
Masihi, Davrning asosiy ruhi

LOUIS, Duke of Bavaria, A.D. 1253 — the Severe

LUI, Bavariya gertsogi, 1253 yil e. — Qattiq

JIYHU, repuor basapckmuii, 1253 r. H. 3. — CypoBbIit

LUKE — the Beloved Physician

LUKA — Sevimli shifokor

JIYKA — JIroOumsiii Bpau

LUTHER—the Day star of Truth

LYUTER — Hagigatning kunlik yulduzi

JIOTEP — JlneBHas 3Be31a VICcTUHBI

LYCURGUS — the Law giver of Sparta

LIKURG — Sparta gonun chigaruvchisi

JIMKYPI' — 3akononarens CriapTsl
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MACANALEISTER OF ROB ROY'S BAND — Little
John of Scotland

MAKANALEYSTER ROB ROY GRUPPASI —
Shotlandiyalik Kichkina Jon

MAKAHAJIEUCTEP I'PYIIIIA POB POSI —
Manenbkuit JIxoH u3 [loTnanaun

MACEDONIANS — Aegeodae or the Goat's People

MAKEDONLAR — Ageodes yoki echki odamlari

MAKEJ/IOHBI — 3reopl uiand HapoJ KO31a

MACHADH, MONGRUADH, Queen of Ireland, B.C.,
478 —The Red Haired

Princess

MAYA, MOHI'PYA/l, KopoJsesa Upaanauu, 478 r. 10
H. 3. — PpDKEBOIOCAs TIpUHIIECCA

MACHID, MONGRAD, Irlandiya girolichasi, miloddan
avvalgi 478 yil e. — Qizil sochli malika

MAGNUS, of Norway, A.D. 1042—The Good

MAGNUS Norvegiyalik, milodiy 1042 yil — Yaxshi

MAI'HYC u3 HopBeruu, 1042 r. 1. 3. — J{oOpsIit

MANLIUS—Torquatus, from stripping the armour off a
gigantic Gaul whom

he had slain

MANLIY — Torkvat o‘zi o‘ldirgan ulkan Galyadan zirhni
olib tashlagan

MAHJINUN — Topksar, CHIBIINN JOCIIEXU C TUTAHTCKOTO
rajja, KOTOporo oH you
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MANUEL, Greek Emperor, A.D. 1149 —The Invincible;
The Alexander,

the Hercules of his age

MAHYJJIb, I'pevecknit umneparop 1149 r. H. 3. —
HenoOeaumblii Ajekcanap, I'epaki cBoero BpeMeHu

MANUEL, Yunon imperatori, 1149 yil e. - Yengilmas;
Aleksandr,

O°¢z davrining Gerakili

MARAT— The most blood-thirsty wretch that ever wore
the human form

MARAT — Inson giyofasini kiygan eng gonxo‘r yaramas

MAPAT — Camblil KpOBOKAAHBIN HETOS, KOTAa-JIM00
HOCHBIIIUI Y€JIOBEUECKUIN OOJIMK

MARCELLUS —The Sword of Rome

MARKEL — Rim qilichi

MAPKEJIJI — Meu Puma

MARCUS ATTILIUS —Terreus, on account of his
unintelligible language

MARK ATTILIUS — Terreus tushunarsiz tili tufayli

MAPK ATTUJINYC — Teppeyc u3-3a €ro HEMOHSITHOTO
A3bIKA

MAKCIUS CAIUS — Cariolanus from taking the town of
Corioli

MAKTIUS KAY — Kaorioli shahrini bosib olgan
Kariolanus

MAKIUM KA — Kapuonan ot B3stHs ropona Kopromu
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MARGARET, Queen of Scotland, A.D. 1285 — Maiden
of Norway

MARGARET, Shotlandiya girolichasi, 1285 yil —
Norvegiyadan kelgan giz

MAPI'APET, kopoJea lllotaanauu, 1285 r. H.3. — aeBa
u3 Hopseruu

MARGARET, of Denmark, A.D. 1387 — Semiramis of
the North

MARGARET, Daniya, D.D. 1387 yil — Shimoliy
Semiramida

MAPI'APET, lanus, A./1. 1387 r. — CeBepnas
Cemupamuia

MARION, FRANCIS, (U. S.) —The Invincible

MARION, FRANSIS (AQSh) — "Yengilmas"

MAPUOH, ®PIOHCHUC (CIIA) — Henobeaumeblid

MARLBOROUGH, Duke of — Corporal John

MALBORO, Gersog — Kapral Jon

MAJIBBOPO, I'epuor — Kanpan J[»xoH

MARY OF ENGLAND — Bloody Mary

MERI ANGLIYALIK — Qonxo'r Meri

MDSPU AHTJIMMCKAS — Kposaas Mapu

MASSY, Capt. (1854) — Hoy of the Redan

MASSI, KAPITAN(1854) — Redanlik Xoy

MACCU, KAIIUTAH (1854 r.) — Xou u3 Penana

MASTER OF BATH, The, England—Beau Nash, King of
Bath
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MASTER BAS, Angliya — Bo Nash, Vanna girol

MACTEP BATA, Aurauss — bo Hami, kopons bara

MATHESON, Sir Js. — of Lewis, Scotland , Golden
Matheson

MATESON, ser J. — Lyuis, Shotlandiya, Oltin Mateson

MIOTUCOH, c3p Ax. — Jlvtonca, Hlotnanaus, 30510ToMN
M»>THuCcOoH

MATILDA OF ENGLAND — Good Queen Maude

MATHILDA ANGLIYALIK —Yaxshi girolicha Maud

MATHUJIbJA AHI'JIMACKAS —JJo6pas xoponea Mo

MATTHEW-—The Publican

MATTO — Jamoatchi

MAT®EMW — Msitaps

MATHEW, Father, Ireland —The Apostle of Temperance

MATTO, ota, Irlandiya — Mo‘tadillik havoriysi

MAT®EMN, oten, Upaanansi — AocTol yMEpeHHOCTH

MAURICE, Greek Emperor, A.D. 582 —The
Cappadocian

MARIS, Yunon imperatori, 582 yil e. — Kapadokiyalik

MOPUC, I'peveckuii ummneparop, 582 r. H. 3. —
Kanmamoxuiienn

MAXIMILIAN, of Bavaria, A.D. 1597 —The Great

MAKSIMILIAN Bavariya, 1597 yil e. — Ajoyib

MAKCHUMMUJINAH u3 basapuu, 1597 r. H. 3. —
Benukui
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MAXIMILIAN " A.D. 1679 — Emanuel

MAKSIMILIAN "milodiy 1679 — Emanuel

MAKCUMMNUJINAH 1679 r. H. 3. — DOMMaHyul

McDONALD,— Lord of the Isles

MAKDONALD — Orollar Lordi

MAKJIOHAJIbJA — Jlopa ocTpoBoB

MECCA — The Noble , The Holy City, The Mother City ,
The Blest

MEKKA — Olijanob, Mugaddas shahar, Ona shahar,
Muborak

MEKKA — bnaropoansii, Cearou ropoj, ['opo-mars;
bnarocioBeHHbBIN

MEDINA— City of the Prophet

MADINA — Payg'ambar shahri

MEAHUHA — I'opoa IIpopoka

MEDON OF GREECE — The Ruler

GRESIYA MEDONA — Hukmdor

MEJIOH I'PEIIMUN — IIpaBuTenn

MENEDEMUS the Philosopher — The Eretian Bull, for
his gravity

MENEDEMOS FAYLASUF — Jiddiyligi uchun Eret
bugasi deb atalgan

MEHEAEM-®uiocop — Dperckuii beik 3a ero
CEPBE3HOCTD

MERODACH OF BABYLON—Evil Merodach

MERODAX BABILONLIK — Yovuz Merodach
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MEPOJAX U3 BABUJIOHCKOI'O — 31011 Meponax

METZ—The Woolwich of France

METZ — Vulvich Frantsiya

METZ — Bymumx @padiuu

MEXICO CITY — Finest City in the New World

MEXICO CITY —Yangi Dunyodagi eng yaxshi shahar

MEKCHUKQO — nyumui ropox B HoBom Cgete

MICHAEL I, A.D. 84, Greek Emperor — Palaeologus ;
knowing ancient

things

MIXAEL I, milodiy 84 yil e., Yunon imperatori —
Paleolog; gadimgi narsalarni bilish

MHUXANII |, 84 r. H. 3., 'peueckuii ummnepaTop —
[Taneonor; 3HasA IpeBHUN

BCIITH

MICHAEL Il, 820 —The Stammerer

MAYKL Il 820 — SOQOV

MAMKJ II 820— 3auka

MICHAEL 111, do 842 — Porphyrogenitus, having been
born in the Purple

Chamber, appropriated to the Queen of the Eastern Empire

MIXAEL 111, 842 yilgacha — Sharqgiy imperiya
girolichasiga tayinlangan binafsha zalda tug'ilgan
porfirogenit

MUXANJ |11, no 842 r. — [TopduporeHut, poxaIeHHbBIN B
[Typniypuoiut Ueprore, npucBoeHHbI KoponeBe BocTtouHoM
Nmnepun
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MICHAEL 1V, 1034 — The Paphagonian

MIXAEL 1V, 1034 yil — Pafagoniyalik

MUXAWNJ 1V, 1034 r. — ITadaronen

MICHAEL V, 1041— Calaphates, from his father's trade
being that careening vessels

MIXAEL V, 1041 — Kalafat, otasining hunari aylanma
kemalar tufayli shu nomni olgan

MUXAWNJ V, 1041— Kanadar, uz-3a TOro, 4to €ro oTell
3aHUMAJICS KPEHEHHUEM CYJIOB

MICHAEL VI, 1056 — Stratioticus or Strato , signifying
his military profession

MIXAEL VI, 1056 — Stratiotik yoki Straton, uning harbiy
kasbini anglatadi

MUXAWNJI VI, 1056 r. — Crparnotuk win CTpaToH,
0003HaYaIIUN €r0 BOCHHYIO TPOdECCHIO

MICHAEL VII, 1071— Parapinaces, from the reproach
which he shared with.

an avaricious favorite who enhanced the price but lessened
the measure of wheat

MICHAEL VII, 1071 — Parapinak because of the reproach
he shared with a greedy favorite who raised the price but
reduced the measure of wheat

MUXANWJI VI, 1071 r. — [TapanuHak u3-3a ymnpeka,
KOTOPBIN OH pa3Aeiui ¢ XKaJHbIM (haBOPUTOM, KOTOPBIN
MOBBICUJI 1IEHY, HO YMEHBIIWI MEPY MIIEHUIIBI

MICHAEL VIII, A.D. 1260 — Palaeologus

MIXAEL VIII, A.D. 1260 — Paleolog

MUXAWJ VI, 1.3. 1260 r. — ITaneosor
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MIDDLETON, JOHN, a Giant, A.D. 1590 —The Child of
Hale

MIDDLETON, JOHN, gigant, 1590 yil e. — Xeylning
bolasi

MUIIJITOH, 1 KOH, Beaukan, 1590 r. H. 3. — JluTd
Xenna

MIECESLAS I11, King of Poland, A.D. 1173 —The Old

METZESLAS 111, Polsha giroli, 1173 yil — Qarilik

MELECJIAC Ill, kopoas Iloabmu, 1173 r. H.3. —
Crapsiit

MILAN—Novae Athenae

MILAN — Yangi Afina

MMUJIAH — Hosbie Adunbl

MILTON — Lady of Christ's Church College

MILTON — Xristian cherkov kollejining xonimi

MUJITOH — Jlenqu Komnemxka LlepkBu Xpucra

MINESOTA— Garden of the West

MINNESOTA — G'arb bog'i

MUHHECOTA — Cax 3amnana

MITHRADATES VII, of Pontus — Eupator ; The Great

MITRIDATE VI Pontus Evpatordan — Buyuk

MUTPUIAAT VI u3 Ilonta-EBnnaropa— Benukuit

MOHAMMED —The Apostle of God

MUHAMMAD — Allohning elchisi

MYXAMME — Anocron boxui
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MONMOUTH, Duke of — Darling of the English people

MONMUT, Gersog — Ingliz xalgining sevimlisi

MOHMYT, I'epuor — JIroOumel aHTIIMHACKOTO Hapo/ia

MONTREAL — Commercial Emporium of Canada

MONTREAL — Kanadaning savdo markazi

MOHPEAJIb — toproseiii nientp Kanasbt

MORAVIANS —The Brotherhood

MORAVIAN — Birodarlik

MOPABCKHUE — bparctBo

MORGARTEN —The Marathon of Switzerland

MORGARTIN — Shveytsariya marafoni

MOPI'APTEH — IlIBeitnapckuii MapadoH

MOSCOW — Mother Moscow, City of a thousand lights

MOSKVA — Ona Moskva, ming chiroglar shahri

MOCKBA — Mats Mocksa, ['opoa Teicaun oTHEN

MOSES—The meekest man the Jewish lawgiver

MOSA — Eng kamtar odam Yahudiy qonun
chigaruvchisi

MOMUCEUN — Kporyailmiuid €BpPEUCKUN 3aKOHOATENb
YeJI0BeK

MUMMIUS, L — Achaicus, from his many victories

MUMMIUS, L — Akhaik, uning ko‘p g'alabalaridan

MUMMIUS, L— Axauk, OT ero MHOI'OYHCIICHHBIX I100€]1
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MURAT— Le Beau Sabreur

MURAT — Chiroyli gilichboz

MYPAT — Kpacusbliil (exXTOBaIBIIUK

MUTIUS — Scaevola or the left-handed

MUTIUS — Stevola yoki chap go°l

MYTHNYC — CueBoJia WiH JIEBIIIA

NN

NAPOLEON BONAPARTE — Le Petit Corporal ; that
man blood : hero

of 100 fights

NAPOLEON BONAPART — Kichik kapral; bu qgonli
odam; 100 ta jang gahramoni

HAIIOJEOH BOHAITIAPT — Masiit kanpai; 3TOT
yesnoBek kpoBu; ['epoit 100 60EB

NATIONS to the north of Italy, (middle ages) — the
Womb of Nations

ITALIYA shimolidagi, xalglar (O‘rta asrlar) —
Xalglarning negizi

HAPO/BbI k cesepy ot Utanuu, (cpegHue Beka) —
Ypero Hapo10B

NATJPACTUS, in Greece — the ship building- Town

NAUPAKT, Gretsiyada — kemasozlik shahri

HAYITAKT, B I'pentuu — Cy10CTPOUTEIBHBIA TOPOJT

NEBUCHADNEZZAR — Hammer of the whole earth

NABUXADNESAR — butun yer yuzining bolg'asi

HABYXAJIHE3AP — MouJiot Bcen 3eminu
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NEW HAVEN— the City of Elms

NEW HEVEN — Qarag'aylar shahri

HBIO-XEVBEH — ropo Bsi30B

NEW ORLEANS — the Crescent City

YANGI ORLEAN —Yarim oy shahri

HOBBIN OPJIEAH — ropox [Tonymecsina

NEWTON — the greatest philosopher of his age

NYUTON — o°z davrining eng buyuk faylasufi

HBbIOTOH — Benuuaiimuii puinocod cBOEro BpeMeHu

NEW YORK— Empire City, the commercial Emporium

NYU — YORK — Empire Shahri, Tijorat markazi

HBIO— HOPK — Dwmmaiip-CHTH, TOProBBIi LIEHTP

NIALL, King of Ireland, A.D. 375— of the nine hostages

NIALL, Irlandiya giroli, miloddan avvalgi 375 yil —
to‘qqizta garovga olinganlar

HAfIAJI, kopoJuab Upaanauu, 375 r. H. 3. — U3 AEBATH
3QJI0)KHUKOB

NICOLAS, Pope A.D. 858 — the Great

NIKOLAY, papa 858 yil e. — Ajoyib

HUKOJIAM, nana 858 r. H. 3. — Benukuii

NICOLAS, Czar of Russia— the Colossus of the North

NIKOLAY, Rossiya podshosi — Shimoliy Koloss

HUKOJIAH, Ilaps Pocenn — Konoce Cepepa
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NICOMEDES II. of Bythyma — Philopater, ironically so
called

NIKOMED II. Betimlik — Filopatra, istehzo bilan atalgan

HUKOME/ Il. u3 Bupumbr — Ounonarpa, 1o UpoOHUH
CyAbObI TAaK HA3bIBAEMOTO

NICOTELEIA—Victory Completer

NIKOTELIA — G'alaba ijrochisi

HUKOTEJENS — Cogepiutenb [Tooeab

NIMROD — the mighty Hunter

NIMROD — kuchli ovchi

HUMPOJ — moryunii OXOTHUK

NOVOGOROD, in Russia—the Great

NOVGOROD, Rossiyada — Byuk

HOBI'OPO/, B Poccun — Benukui

Oo

OAXACA VALLEY (Mexico) — Garden of Mexico

OAXAKA vodiysi (Meksika) — Meksika bog'i

JOJIMHA OAXAKA (Mekcuka) — MeKCUKaHCKUN CaJl

O‘CONNELL, DANIEL— the Champion of Liberty , the
Liberator

O‘KONNELL, DANIEL — Ozodlik himoyachisi,
Liberator

O'KOHHEJUI, AHUDJIb — 3anutauk CBoOO b,
OcBoOoIUTED

ODLAMH FODHLA, (B. C. 934) Ireland — the wisest
and most virtuous

Prince that ever mounted the Irish throne
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ODLAM FODHLA (miloddan avvalgi 934 yil) Irlandiya
— Irlandiya taxtiga o‘tirgan eng dono va fazilatli
shahzodadir

OJIAM ®OIAXJIA (934 r. 10 H. 3.) Upaanausa — camas
myapasi u goopozaerensHas [Ipunil, koraa-mm6o
BOCXOJIMBIIINM HA UPJIAHACKHAM MPECTOI

ODOACER— the Goth

ODOAKR— Got

OTOAKP — Tor

OLIVER, of Denmark—Burnakal ; Preserver of Children,
from his forbidding

his soldiers tossing children on their spears

Daniyadan OLIVER — Burnakal; Bolalar qo‘riqchisi,
chunki u o‘z askarlariga bolalarni nayzalarga otishni
tagiglagan

OJIMBEP u3 lanuu — bypnakan; Xpanurens [leren, ns-
3a TOr0, YTO OH 3aIpellajg CBOMM coJiiataM Opocarh JAeTel
Ha KOIIbs

ONIGNATHOS, in Greece — the Ass's Jaw

ONIGNATH, Gretsiyada — Eshak jag'i

OHUT'HA®D, B I'pettnu — OcnnHas YenmocThb

ORIGEN A.D. 250—Adamatus, from his assiduity in
learning

ORIGEN 250 AD e. — Adamat o‘qgishdagi tirishgoqligi
uchun

OPUTI'EH 250 r. H. 3. — Ajamart 3a ero ycepJiue B yueoe

OSSIFRAGE — the scavenger of Egypt

OSSIFRAJ — Misrning axlatchisi
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OCCUDPPAXK — mycopmmk Erunra

OTHO II. of Bavaria, A.D. 1253 — the Illustrious

OTHO II. Bavariya, 1253 yil e. — Mashhur

OTOH |l. baBapumn, 1253 r. H. 3. — [IpocnaBiieHHbII

OTHO I. Germany — the Great

OTHO I. Germaniya — Buyuk

OTOH B. I'epmanus — Benukas

OTHO Il — the Bloody

OTHO Il — Qonli

OTOH II— KpoBaBbiit

OTHO V — Le Faineant

OTHO V— Faynen

OTOH V.— ®aiigean

OUTRAM, SIR JAMES — the Bayard of the Indian army ;
sans peur et

sans reproche

AUTRAM, JANOB JEYMS — Hindiston armiyasi
Bayard, qo‘rgmas va

daxlsiz

AYTPAM, COP IKEUMC — baspx WHANKCKOI apMun;
0e3 cTpaxa u

O€3yMpEeUHbIi

Pp

PAPIRUS — Praetex tatus, from an action of his whilst
wearing the toga praetexta

PAPYRIUS — Pretextatus, kiyingan kiyimlari tufayli
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INAIINPNY C — Pretextatus, n3-3a ero AeiiCTBH B IJIAaThE
C IIPEIJIOTOM

PARIS — Centre of Fashion, Metropolis of the Civilized
World

PARIS — Moda markazi, Sivilizatsiyalashgan dunyoning
metropolisi

IHAPHUXK — nentp Moabl, Meranoanc NMBUIN30BAHHOTO
MHpa

PARIS, son of Priam, King- of Troy — Alexander or
Defender

PARIS, Priamning o¢g'li, Troya giroli — Aleksandr yoki
Himoyachi

IHAPUC, cbin IIpunama, naps Tpou — Anekcanap uinu
3aIUTHUK

PARRHASIUS the Ephesian—King of Painters

PARRASIY Efes — Rassomlar shohi

MMAPPA3UM Dpecsnnn — I{aps xKuBommcuen

PAUL — the Apostle of the Gentiles , the aged

PAVEL — G'ayriyahudiylarning havoriysi, yoshi

ITABEJI — anocToJ1 I3IYHUKOB, BO3PACTHOM

PAULUS IEMYLIUS — Macedomcus from conquering
Macedonia

PAUL AMILY — Makedoniyani bosib olishdan keyin
shunday deb nomlangan

IMABEJI AMUJIMU — MakemoHus OT 3aBOECBAHHS
MakenoHuu
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PEDRO, OR PETER, of Spain, A.D. 1350 — the Cruel

PEDRO YOKI PITER, Ispaniyalik, 1350-yil e. —
Shafqatsiz

HE/JAPO, UJIU IIETP, u3 Ucnanuun, 1350 r. H. 3. —
Kectokuin

PEDRO OF ARRAGON — Peter of Navarre

PEDRO ARRAGONLI — Navarralik Pyotr

MEJPO APPAIOHCKHWUM — Ilerp HaBappckuit

PUPIN, of France — the Short , Major Domus

PUPIN Frantsiyadan — Novcha, Mayor Domus

HYIIEH u3 ®panuuun — Kopotkwuii, Maiiop Jlomyc

PETER, (Monk) — the Hermit

PITER (rohib) — Zohid

IHHETP (Monax) — IlycTeIHHUK

PETER, of Russia — the Great

PYOTR, Rossiyalik — Buyuk

IETP, u3 Poccuu — Benukui

PETER, of Portugal, A.D. 1357— the Severe

PYOTR Portugaliyalik, milodiy 1357 yil — Qattiq qo'|

IHETP Ilopryransckui, 1357 r. H.3. — CypoBbIi

PETER, (Simon) — the Rock , greatest of the Apostles

PYOTR (Simon) — Qoya, havoriylarning eng buyuklari

IHETP (Cumon) — Ckaina, BeJIMYalIlii U3 arocTOJIOB

PERTHSHIRE — garden of Scotland

PERTSHAYE — Shotlandiya bog'i
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INEPTIIUP — cax HloTtnanauu

Pp

PHILADELPHIA — City of Quakers, City of Brotherly
Love

FILADELFI'YA — Kvaker shahri, Birodarlik sevgisi shahri

OUJTAAEJb®USA — I'opoa kBakepos, I opo 6paTckoit
100BU

PHILIP, the Greek Emperor — the Arabian or Arabus

FILIP, Yunon imperatori — Arab

OUJIUIIII, rpeyeckunii ummneparop — ApaOCKui Uin
Apab

PHILIP I. Fiance, A.D. 1060 — the Fair, Pamouroux

FILIP I, kuyov eramizdan avvalgi 1060 yil e. —
Oliyjanob, Pamuru

OUJIAIIII | , Kenunx 1060 r. H. 3. — bnaropoanuii,
[Tamypy

PHILIP 11 , 1180—Augustus

FILIP 11, 1180 — Avgust

OUJIUIIIT 11,1180 — Asryct

PHILIP 111, 1270 — the Hardy

FILIP I11. 1270 — Hardy

OUJIUIIIT 111, 1270 — Xapau

PHILIP IV. 1285 — the Fair

FILIP IV — Oliyjanob
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OUJIUIIIT IV. 1285 — baaropoanuii

PHILIP V. 1316 — the Long; the young

FILIP V. 1316 — Uzun, Yosh

OUJIUIIIL V. 1316 — JInuHHBIM, MOJIOHOM

PHILIP VI. 1328 — Fortunate

FILIP VI. 1328 — Muvaffaqiyatli

OUJIUIIII VI. 1328 — YV aauno

PHILOPOEMEN — Last of the Greeks

FILOPOMEN — Yunonlarning oxirgisi

OUJIOITIOIMEH — Ilocnennuil U3 rpekoB

PHOCION, the Athenian — the Good

FOTSIYON, afinalik — Mehribon

OOLUNOH, apunsiann — J[oOprbIit

PHYRRUS, King of Epirus — called Phyrrus from the
redness of his hair

Neoptolemus or the New Warrior

PYRRUS shohi Epirus — Neoptolus qgizil sochlari yoki
Yangi Jangchi tufayli Pyrrhus lagabini oldi

IIUPP, naps Inupa — npo3BaHHbIN [[Mppom H3-3a peIKUX
BoJioc Heonrrosiem ninu Hoseim BonHoM

PIZARRO — the Conqueror of Peru

PIZARRO — Peru fathchisi

IIU3APPO — 3aBoeBarensb llepy

PLINY— the Elder

PLINIY — To'ng’ich
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MJIMHUM — Crapmmii

PLINY— the Younger

PLINIY — Kenja

IMJIMHUM — Mamumii

POMPEY CREUS — Strabo, because he squinted

POMPEI KREUS — Strabon, chunki u ko‘zlarini qgisib
go‘ydi

MNOMIIEN KPEYC — Ctpa6oH, TOTOMY YTO OH IIyPHICS

POMPEY T— Attic us from speaking Greek fluently

POMPEI BIRINCHI — Boloxona, yunon tilida ravon
gaplasha oladigan joy

MNOMIIEN NEPBBIN — Yepaax u3-3a TOro, 4To MbI 6EriIo
TOBOPUJIN MO-TPEYECKHU

PONTIFF OF ROME — Servant of the Servants of God ,
the Vicar of Christ

RIM PONTIFASI — Xudoning xizmatkorlarining
xizmatkori, Masihning vikarisi

IHOHTU® PUMA — Cnyra Cinyr boxxunx, HaMECTHHUK
Xpucra

POPOCATEPETL, in Mexico — Mountain of Smoke

POPOCATEPETL, Meksikada — Tutun tog'i

IHOITOKATEIIETJIb B Mekcuke — J[piMOBas ropa

PORTOBELLO, (South America) —The grave of
Europeans

PORTOBELLO (Janubiy Amerika) — Yevropaliklarning
gabri
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IHHOPTOBEJJIO (IOxHas Amepuka) — Morwiia
€BPOIICULICB

PRUSIAS, King of Bithynia, B.C. 149 —Venater

PRUSIY Bitiniya giroli, mil. e. 149 — Venater

MMPYCHH, uaps Budunuu, 10 H. 3. 149 — Benarep

PTOLEMY I, of Egypt — Lagus; Soter or Deliverer,
according to Daniel,

King of the North

PTOLEMEY I Misrlik — Lagus; Shimol shohi
Doniyorning so‘zlariga ko‘ra, Soter yoki Qutgaruvchi

ITOJEMEMH | u3 Erunta — Jlaryc; Cotep unu
N36aBuTensp, 1o cioBaM Jlanuumna, naps CEBEpHOTO

PTOLEMY Il, — Philadelphia by antiphrasis, because he
slew two of his brothers

PTOLEMIY I, — Filadelfiyani anti-frazasi, chunki u
Ikkita ukasini o‘ldirgan

NTOJEMEM Il — ®unanensduro antudpasoii, Horomy
YTO OH YOMJI IByX CBOUX OpaTheB

PTOLEMY Ill, — Euergetes or the Benefactor
PTOLEMIY Il — Evergetes yoki Xayrixoh
NTOJEMEHM 111 — Dpeprera nmu brarozperens

PTOLEMY IV — Philopator, ironically so called because
he poisoned his

father; Tiphon for his debaucheries; Gallus because he
appeared in the streets of Alexandria like a bacchanal

PTOLEMIY IV — filopator, otasini zaharlagani uchun
kinoya bilan shunday atalgan; Tifon o‘zining buzugliklari
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uchun; Gallus, chunki u Iskandariya ko‘chalarida
bakchanalarcha paydo bo‘lgan

NTOJEMEMH |V— dunonarop, o UPOHUH CYIbObI
HA3BaHHBIA TaK MMOTOMY, YTO OTpPaBUJI CBOETO OTIA; TrudoH
3a ero pasBpar; [ amia, MOTOMy 4TO OH MOSBWJICS HA YJIMIAX
AJIEKCaHJIpUM KaK BaKXaHKA

PTOLEMY V— Ephiphanes, the illustrious

PTOLEMEY V — Epifanlar, mashhur

NTOJEMEM V — Enudan, mpociaBIeHHbIIH

PTOLEMY VI — Philometor, from hating his mother

PTOLEMIY VI — Filometor, onasidan nafratlangan inson

NTOJEMEMH VI — dunomerop, HEHABUIAIIHI CBOIO
MaTh

PTOLEMY VII — Physcon, from his big belly; also
Kakerg-etes or the

evil doer

PTOLEMEY VII — Fiskon, katta gorinlik , Kakergetlar
yoki Yovuz odam

ITOJIEMEMU VIl — ®uckoH, U3 ero 00JIbII0r0 JKMBOTA;
Takxe Kakeprerec mim 3noaeu

PTOLEMY VIII — Lathyrus, from a wart on his nose, also
Soter

PTOLEMEY VIII — Latir, burnidagi sigildan shunday deb
nomlangan yoki Soter

NOTOJIEMEM V111 — Jlatup, oT 60pofaBKH Ha HOCY, TOXKE
Corep

PTOLEMY IX — Auletes, from playing skilfully on the
Flute
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PTOLEMEY IX — Avlet, mohir nay chalishi uchun
shunday deb atashgan

NTOJIEMEM IX — ABuer, 3a HCKYCHYIO UIpy Ha iIeiite

PUBLIUS OF ROME — Publicola or the People's Friend

PUBLIUS RIMLIK — Publikola yoki xalq do‘sti

NYBJINYC PUMCKUU — Ily6mukomna wiu Jpyr Hapona

PYTHOGORAS — Sophist then Philosopher

PIFAGOR — So'fi va faylasuf

IHNPAT'OP — Coduct u punocod

Qq

QUEEN, The — Fountain of Mercy

QIROLIKA — Mehribonlik favvorasi

KOPOJIEBA — ®onTtan Munocepaus

QUEEN ANNE, of England — Good Queen Anne

QIROLOCHA ANNA Angliyalik — Mehribon girolichasi
Anna

KOPOJIEBA AHHA Anrauiickass — q00pasi KopoJjieBa
AHHa

QUEEN CLEOPATRA — Last of the Ptolemies

QIROLIKA KLEOPATRA — Ptolemeylarning oxirgisi

KOPOJIEBA KJIEOITATPA — Ilocnenuss us [Itonemeen

QUEEN ELIZABETH, of England — Occidental Star,
Good Queen Bess

ELIZABETA Angliya girolichasi — G'arbiy yulduz,
Yaxshi malika Bess
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KOPOJIEBA EJIM3ABET Aunramiickasa — 3amaagHas
3Be3/1a, Xopoias KopoJiea becc

QUINTIUS LUCIUS — Cincinnatus or Curly Headed,
Serranus, because he

was sowing his fields when elected dictator

QVINTIY LUTSIY— Cincinnatus yoki jingalak boshli,
Serranus, chunki u diktator etib saylanganida dalalarini
ekayotgan edi

KBUHTUU JYIUNH — I{uHumHHAT WK
KypuaBoromnossiit; Ceppanyca, IOTOMY 4TO OH 3aC€Bajl CBOU
oJIsl, KOTJla €ro u30paiu JUKTaTOPOM

QUINTUS SERVILIUS PUB — Isauricus from conguering
Isauria

KVINT SERVILIUS PUB — Isavrik Isauriyani zabt etgan
Kishi

KBUHTYC CEPBUJ/INYC HAB — HcaBpuk ot
3aBoeBaHus Mcaspuu

QUINTIUS CACILIUS METELLUS —Numidicus

BESHINCHI SESILIYA METELL — Numidiya

OATHIU HENUJIUU METEJJ — Hymunuk

QUINTIUS LUCIUS — Macedonicus

LUTSIY V — Zulgarnay

JYLHHHU V — MaxkenoHckuii

QUINTIUS LUCIUS METELLUS — Creticus

LUTSIY V METAL — Xoch

JYIUU V METEJLJI — Kpernk
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QUINTIUS LUCIUS CACCILIUS —Dalmaticus

KVINT LUSSIY Caecilius — Dalmatian

KBUHT JYUUH Hennanii — JJanMaTux

Rr

RALEIGH CITY, (N. C.)—The City of Oaks

ROLI — SITI (Shimoliy Karolina) — Emenlar shahri

POJIM—CUTU (Cepepnasa Kaponuna) — I'opon JlyOoB

RAMSAY, of Scotland —The Chevalier Ramsay

RAMSAY, Shotlandiya — Chevalie Ramsi

PAM3EM u3 Hlornanaguu — llleBanne Pam3u

RAPHAEL— The Prince of Painters

PA®ANJII — [IpuHII| KUBONHUCIIEB

RAFAEL — Rassomlar shahzodasi

RICHARD | — Coeur de Lion, The Dauntless

RICHARD | — Arslon yurak, Qo‘rgmas

PUYAP/I | — JIbBunoe Cepaue, beccrpamnbiii

RICHARD Il —The English Heliogabalus

RICHARD Il — Ingliz Heliogabali

PUYAP/I 11 — Anrmmiickuii I'ennoradan

RICHARD 11l — Crook Back, Crooked Back Tyrant ,The
English Nero

RICHARD 11l — Kruk Bek, Egri zolim, Ingliz Neroni
PUYAP/ 111 — Kpyxk bk, Kpusoii Tupan, AHMIUACKUM

Hepon
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RICHELIEU — The haughty Richelieu

RICHELIE — Takabbur Richelie

PUIIEJIBE — Hagmennsiii Punienbe

ROBERT DE KEITH — Mansehal of Scotland

ROBERT DE KEYT — Shotlandiyalik Marishal

POBEPT JJE KEUT — ynpasmsrommii IoTmanmunm

ROBERT FITZWALTER, (England) — Marischal of the
Armies of God and

of the Holy Church

ROBERT FITZVALTER (Angliya) — Xudo armiyasi va
Mugaddas cherkov marshali

POBEPT ®UTHYOJITEP (Aurausi) — mapinai ApMUn
boxwen u Cesatou LlepkBu

ROBERT, Duke of Normandy — The Devil

POBEPT, repuor Hopmanauu — J[psiBon

ROBERT, Normandiya gertsogi — Iblis

ROBERT — Grandson of - Curthose

ROBERT — Kurtozning nabirasi

POBEPT — Buyk - Kepro3a

ROBERT of Naples —The Good

ROBERT Neapoldan — Mehribon

POBEPT u3 Heanosust — J[00pbiii

ROBERT I, of France —The Sage

ROBERT II, Frantsiyalik — Donishmand

POBEPT Il u3 ®panuuu — Mypen
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ROBERT I, of Scotland —The Bruce of Bannockburn

ROBERT Il Shotlandiya — Bryus Bannokbernlik

POBEPT Il u3 lllotiaanauu — bproc bannHokOepHCKUi

ROB ROY—The Robin Hood of Scotland

ROB ROY — Shotlandiya Robin Gudi

POB PO — [Mlotnanackuit Pooun I'ya

RODERICK, of Spain — Last of the Goths

RODERIK Ispaniyalik — Gotlarning oxirgisi

POJAEPUK u3 Ucnanuu — [locneguuii u3 I'oToB

RODRIGRO DIAZ DE VIVAR — Campeador or Battler
Cid or Chief

RODRIGO DIAZ DE VIVAR — Kampador yoki Jangchi,
Cid yoki Boshlig

POJIPUI'O JIUAC IE BUBAP — Kammnagop unu batiep,
Cun unu [led

ROMULUS — The Founder of Rome

ROMUL — Rimning asoschisi

POMYJ — OcHoBareibp Puma

ROMULUS AUGUSTULUS — So called in derision, last
Emperor of the West

ROMUL AVGUSTUL — G'arbning so‘nggi imperatori
sifatida masxara bilan atalgan

POMYJI ABI'YCTYJI — Tak B HaCMEIIKY Ha3bIBAJIN
MOCJIETHET0 UMIIepaTopa 3arajia

RULERS OF VENICE — The Doges

VENETSIYA HUKMORLARI — Dojlar
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IHPABUTEJIU BEHEHHUUN — Jloxu

Ss

SAMSON —The Strongest Man

SAMSON — Eng kuchli odam

CAMCOH — CaMbIil CHJIBHBIN YEJIOBEK

SAMUEL — Last of the Judges

SAMUEL — Hakamlarning oxirgisi

CAMYMWNJII — Ilocnennuii u3 cyaeu

SANCHO I11, of Navarre, A.D. 1000 —The Great

SANCHO I11, Navarralik miloddan avvalgi 1000 yil e. —
Buyuk

CAHYO |11 u3 HaBappsl, 1000 r. H. 3. — Benukuii

SANCHO VI, 1150 — The Wise

CAHYO VI, 1150 r — Myapsbiii

SANCHO VI, 1150 — Donishmand

SANCHO VII, 1194 —The Infirm

Sancho VII, 1194 yil — Zaif

Canuo VII, 1194 r — Cna0Oniii

SANCHO I, of Castile, A.D. 1065 — The Strong

SANCHO II Kastiliya, 1065 yil e. — Kuchli

CAHYO Il u3 Kactuaun, 1065 r. H. 3. — CubHbIN

SANCHO 111, 1157 — The Beloved

SANCHO 111, 1157 — Sevimli

CAHYO Il 1157 r — Bo3nro0eHHblit
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SANCHO 1V, 1284 —The Great ,The Brave

SANCHO 1V, 1284 yil — Buyuk, Jasur

CAHYO 1V, 1284 — Benukuii, XpaOphiii

SAPOR — Doulacnaf or Protector of the Nation

SAPOR — Doula Naf yoki xalg himoyachisi

CAIIOP — Jloyna Had unu 3ammtHuk Haruu

SARPI THE HISTORIAN—Father Paul

SARPI-TARIXCHI — Pavel ota

CAPIIN-UCTOPUK —IlaBen orery

SCALIGER, JOSEPH, of Italy —The Colossus of
Literature

SKALIJER, JOSEF, Italiya — Adabiyotning ulkan
buyukligi

CKAJIUTEP, HOCU®D, UTtaausa — Kosocc nurepaTypsl

SCOTLAND — Land of the Thistle

SHOTLANDIYA — Qushgo‘nmas o‘lkasi

IHNOTJJAHAMNS — 3emis yepronongoxa

SCOTT Sir Walter — The Great Unknown , Lion of the
North

SKOT Janob VOLTER — Buyuk noma'lum, Shimoliy
sher

CKOTT Csp YOJITEP — Benukunit Hen3BecTHbli,
CeBepHbiii Jlen

SELEUCUS I, of Syria — Nicator or Victorious, according
to the Prophet
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Daniel ; King of the North

SELEVK'| Suriyalik — Doniyor payg'ambarga ko‘ra,
Nikator yoki G'olib; Shimol giroli

CEJIEBK I u3 Cupun — Huxkartop unu [To6enonoceri,
cornacHo npopoky lanuniy; Kopons Cesepa

SELEUCUS Il — Callinicus, from his very unfortunate
reign; Pagon,

from his long beard

SELEVK Il — Kallinik o‘zining juda muvaffagiyatsiz
hukmronligi davrida; Pagon uzun sogoli tufayli

CEJIEBK || — Kannuauk Bo BpeMeHa €ro O4eHb
HEYJA4YyHOro npasyicHus; [1aron u3-3a cBOEM JIMHHOU
OOpOIBI

SELEUCUS Il — Ceraunus, ironically, the Thunderer
SELEUCUS Il — Seraun, kinoya tarigasida Momagaldiroq
deb atalgan

CEJIEBK |1l — KepaBH, no upoHuu cyb0Hhl,
['poMoBepxken

SELEUCUS IV— do Philopator, or according to Josephus,
Soter, the Deliverer

SELEVK IV — Filopator yoki losifning so‘zlariga ko‘ra,
Soter, Qutgaruvchi

CEJIEBK |V — ®unonarop, uiu, 1o cioBaM Mocuda
®napus, Corep, M30aBuTenb

SELEUCUS, a Prince of Syria — Cybiosactes or Scullion,
from his meanness

and avarice

SELEVK, Suriya shahzodasi — Kibiosakt yoki Skallion,
uning nopokligi va och ko‘zligi tufayli
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CEJIEBK, npunn Cupun — Kubuocaxt nnu CKaJlJvoH,
13-3a €ro NOJIOCTHA U aTYHOCTH

SELIM — The Conqueror of the World

SELIM — Dunyoni zabt etuvchi

CEJIUM — 3aBoeBateiib MUpa

SESOSTRIS — King of Kings

SESOSTRIS — Shohlar shohi

CECOCTPUC — Laps Lapeu

SHAKESPEARE — Bard of Avon; Poet of Nature; Fancy's
Child; Honey

Tongued Shakespeare

SHEKSPIR — Bard of Avon; Tabiat shoiri; Fancyning
bolasi; Asal tilli Shekspir

INEKCIIUP — bapa DitoHa; [1oaT npupoasl; Pebenok
®sHcr; MenoBos3biunbid [lexkcrup

SIDON—The Daughter of Tyre

SIDON —Tirning qizi

CUIOH — Jlous Tupa

SIERRA LEONE — The White Man's Grave

SIERRA LEONE — Oq odamning gabri

CBEPPA-JIEOHE — Moruja 0enoro yeioBeka

SIGISMOND I, of Poland, A.D. 1506 — The Great

SIGISMOND I, Polshadan, milodiy 1506 yil — Buyuk

CUI'MOH/ | u3 IToabmu, 1506 r. H.3. — Benukuii

SIGISMOND |1, 1543 — Augustus
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SIGMOND I1, 1543 yil — Avgust

CUI'MOH/ I1, 1543 — Agrycr

SIMON— Stylites from staying 30 years on the top of a
pillar

SIMON — Stilitlar tepasida 30 yil turgan ustun

CUMOH — Cronnnauk nocie 30 et npeObiBaHUs HA
BEPIINHE CTOJI0a

SIMONIDES —The Divine

SIMONIDLAR — llohiy

CUMOHMUJIEC — boxxecTBEHHBIM

SISYPHUS, of Corinth — Most crafty of men

SISIFUS Korinflik — Erkaklarning eng ayyoridir

CUCHUD u3 Kopunda — Xurpeitmuii u3 aroaei

SMERDIS —The Marian ,The Usurper

SMERDIS —The Marian , The Usurper

CMEPINC — Mapuan, ¥Y3ypnatop

SOCRATES —The most celebrated Philosopher of
Antiquity

SUQROT — Antik davrning eng mashhur faylasufi

COKPAT — Cawmpblii 3HaMeHUTHIN (puocod IpeBHOCTH

SOLOMON—The Wisest Man

SULAYMON — Eng dono odam

COJIOMOH — My peimuii 4enoBeK

SOLON —The Athenian Lawgiver

SOLO — Afina gonun chigaruvchisi
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COJIOH — AduHckuit 3aKkoHOAATEb

ST. CYPRIAN — Brightest Ornament of the African
Church

MUQADDAS CYPRIAN — Afrika cherkovining eng
yorgin bezaklari

CBSTOH KUITPUAH — Spuaiimiee ykpaieHue
AdprkaHCKOHN 1IEpKBU

STEPHEN—The 1st Martyr

STEFAN — Birinchi shahid

CTE®AH — llepBblii My4YeHUK

ST. FRANCISCO —The Golden Gate

MUQADDAS FRANSISKO — Oltin darvoza

CBATOU ®PAHIIMCKO — 30710THIEe BOpPOTa

STOCKHOLM — The Venice of the North

STOKHOLM — Shimolning Venetsiyasi

CTOKI'OJIBM — Ceepnast Benenus

STUART, Sir John — Hero of the Plains oi Maida

STUART, JANOB Jon — Mayda yoki tekisliklar
gahramoni

CTIOAPT, cap xon — ['epoii paBHuH Maiizia

SYLLA COR — Felix or the Fortunate

SILL COLOR — Feliks yoki Omadli

HBET CHJIUVIA — ®enukc unmn CU4acTIUBUYUK

Tt
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TELL, W M.—The Wallace of Switzerland

TELL, V M. — Shveytsariyalik Uolles

TELL, V M. — Yonnec u3 lIBelnapun

THEBES, in Greece — Heptapylos from its 7 Gates

THEBES Gretsiyadagi — Heptapylos. uning 7 darvozasi
bor

DUBDbI B I'pernu — ['entanuinoc ot €ero 7 BOpOT

THEBES, in Egypt — Diospolis, or City of Jupiter,
Hecatompylos from its

100 Gates

Misrdagi Thebes — Diospolis yoki Yupiter shahri, Uning
100 ta darvozasidan gekatomillar

®UBbI B Erunte — /[nocnosmc, wim ['opox FOnurepa,
I'ekarommun u3 ero 100 BopoT

THOMAS A. BECKET— St. Thomas of Canterbury

TOMAS A. BEKKETT — Mugaddas Tomas Kenterberi

TOMAC A. BEKKETT — cB. Tomac Kenrepbepuiickuii

THEODOSIUS, Greek Emperor —The Great , Augustus,
The Invincible

TEODOSIY, yunon imperatori — Buyuk; Avgust,
Yengilmas

®EOJOCHMN, rpeuecknii nmneparop — Bemukwui,
Asryct, Hemobenumbiii

THEOPHILUS, (Greek History) —The Unfortunate

FEOFIL (Grek tarixi) — Neschastniy

OEOPUJI (I'peuyeckast ucropusi) — HecuacTHbli
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THERMOPYLAE —The Key of Greece

TERMOPILELAR — Gretsiyaning kalitidir

TEPMOIINJIbI — Kirou k ['penun

THIBET — The Switzerland of Asia

TIBET — Osiyo Shveytsariyasi

TUBET — Asunarckas lIBenapus

TIBERIAS I11. Greek Emperor — Aspimar

TBERIYA I1I. Yunon imperatori — Aspimar

TBEPUSI 111, I'peueckuii umneparop — Acnumap

TIMES, Newspaper of London — the Thunderer

TIME, London gazetasi — Momagaldiroq

BPEM/AI, I'azera Jlongona — ['poMoBepxkel

TIMON, of Athens — Misanthrope

TIMON Afinalik — Misantrop

TUMOH u3 A¢pun — Muzantpon

TITUS — the Delight of Mankind

TIT — Insoniyatning quvonchi

TUT — PanocTts yenoBeuecTBa

TURBOT, the —The pheasant of the waters

TURBOT — Suvdagi qirg'ovul

THOPBOT — ®a3aun BoJ

TURLOUGH 11. (O‘Connor) A.D. 1130 (Ireland) — the
Great
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TURLO 11. (O‘Konnor) A.D. 1130 (Irlandiya) — Buyuk

TYPJIO 11. (O'Konnop) A.J1. 1130 r. (Mpaangust) —
Benukuii

TYRE — the sister of Sielon

TIR — Seylonning singlisi

THUP — cecrtpa Llenona

Uu

UGATNE MOR, (Ireland) B. C. 451— the Great

UGATNE MOR (Irlandiya) Miloddan avvalgi 451 yil e.
— Buyuk

YI'ATHE MOP (Mpaanaust) 451 r. 10 H. 3. — Benukuii

ULPHILAS — the Apostle of the Goths

ULFIL — havoriy Gotlar

YJIAbB®UNJI — AocToJI TOTOB

Vv

VALDIMIR I. Duke, of Kiov (Russia) — the Great

VLADIMIR I. Kiev gertsogi (Rossiya) — Buyuk

BJIAJIUMMP 1. Kusizb KueBckuii (Poccusi) — Benukui

VALDIMIR Il — the Victorious

VALDIMIR Il — G'olib

BAJIJIUMMP 11 — IlodeauTenn

VALERIAN, the Roman Emperor — Sapor's Foot stool,
from allowing that

king to place one foot on his back whilst mounting his horse
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VALERIAN, Rim imperatori — Saporning tagligi, bu
podshohga otga minganda bir oyog'ini orgasiga qo‘yish
Imkonini beradi

BAJIEPUAH, pumckuii uMnepaTop — CKaMeeuKa JJis HOT
Canopa, mo3BoJIMBIIAS 3TOMY KOPOJIFO CTABUTH OJHY HOTY
Ha CIIMHY, KOTJla OH CAJIHWJICS Ha JIOIIA b

VANDALS — the Wanderers

VANDALLAR — Sayohatchilar

BAHJIAJIbI — Crpanuuku

VANCOUVERS ISLE — Gibraltar of the Fuca Straits

VANKUVER OROLI — Gibraltar Fuka bo‘g‘ozi

OCTPOB BAHKYBEPC — I'u6pantap nponusa Oyka

VENICE — Queen of the Adriatic ; Swan of the Ditto

VENICE — Adriatik girolichasi, Oq qush Ditto

BEHEIIUSA — xoponesa Anpuatuku; Jledens Iutto

VIRGIL — Prince of the Latin Poets

VERGIL — Lotin shoirlarining shahzodasi

BEPI'MJIMU — Kus3b TaTHHCKHUX [IODTOB

VISCOUNT, St. Vincent (1858) — Father of the House of
Peers

VISCONT, Mugaddas-Vinsent (1858) — Tengdoshlar
uyining otasi

BUKOHT, Csuroii-Buncent (1858 r.) — Oten manatsl
IPPOB

VOLKOF, of the Russian Theatre — the Garnck of Russia

VOLKOF Rus teatri — Rossiya Garnki
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BOJIKO® Pycckoro tearpa — ['apak Poccun

VORTIGERN — Pendragon or Head King

VORTIGEN — Pendragon yoki Bosh Qirol

BOPTUI'EPH — Ilenaparon vnu ['nmaBubiii Koposb

Ww

WALDEMAR, King of Denmark— the Great

VALDEMIR, Daniya giroli — Buyuk

BAJIBIEMAP, kopoub Jlanuun — Benukni

WALDEMAR — the Victor

VALDEMAR — G'olib

BAJIBJIEMAP — Ilo6eautens

WALLACE, WM.— the Hero of Scotland

UOLS, VM. — Shotlandiya Qahramoni

YOJUUIAC, B M. — I'epoii Hlotnanauu

WALTER — the Penniless

UOLTER — Pulsiz

YOJITEP — be3 rpomia

WAT — the Tiler or Tyler

WAT — Tayler yoki Tayler

WAT — Taiinep unu Taitnep

WASHINGTON, GEO — Father of his country ; Father of

the People ; Saye

of Mount VVernon

VASHINGTON, GEO — Vatanining otasi; xalq otasi;
Vernon tog'idagi Say

112




BAIIUHI' TOH, 'EO — Oren cBoeu ctpansl; Oten
Hapoja; Cou n3 MayHT-BepHoH

WASHINGTON CITY— City of Magnificent Distances

VASHINGTON — Ajoyib masofalar shahri

BAIIWHI TOH — I'opoja BEIUKONEHBIX pACCTOSIHAM

WEBSTER, (Mass) — Defender of the Coustitution

WEBSTER, (Massa) — Konstitutsiya himoyachisi

BEBCTEP, (Macca) — 3amutHrk Konctutynuun

WICKLIFFE — Morning Star of the Reformation

UIKLIFF — Islohotning tong yulduzi

YUKJIIN®® — VYTpeHnsis 38e31a Pedopmariuu

WILLIAM I, of England —The Conqueror, The Bastard

UILYAM | Angliya — Bosqginchi, Ablah

BUJIBSM | u3 Anriaun — 3aBoeBarenb, Y OJII0O0K

WILLIAM Il — Rufus

UILYAM Il — Rufus

BUJIBSIM II — Pydyc

WILLIAM Il — Prince of Orange
UILYAM 11l — Oranj shahzodasi
BUJIBAM Il — ITpunn OpaHckuii

WILLIAM, King of Scotland —The Lion

UILYAM, Shotlandiya giroli — Leo

BUJIbAM, xopoas Hloraananu — Jles

WOLSEY—The Boy Bachelor graduated at 14 years
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WOLSEY — Yigit bola bakalavr 14 yoshida bitirgan

BOJICU — Manbpuuk- 6akaiaBp; 3akoH4YMI B 14 et

WREN, (Christopher Sir) —The Greatest Architect of his
day

WREN, (Kristofer janob) — Oz davrining eng buyuk
me'mori

BPEH (Kpucrogep Crp) — Bennuaiiimmii apXuTeKTop
CBOETr0 BPEMEHHU

XX

XENOPHON—The Attic Musey

KSENOFON — Chordoqgdagi muzey

KCEHO®OH — AtTHueckas My3¢en

i

ZENGIS KHAN —The Most Great

ZENGISXON — Eng buyuk

SEHI'UC XAH| — Beanuaiimuin

ZENOBIA — Queen of the  Star of the East
East

ZENOBIA — Sharq Sharq yulduzi.
malikasi

3EHOBUS — xopoJiea 3Be3na BocToka.
Boctoka

ZENO, Greek Emperor, A.D. 474 —The Isaunan

ZENON, yunon imperatori, miloddan avvalgi 474 yil e.
— Sauna

3EHOH, rpeueckmuii umneparop, 474 r. H. 3. — CayHna
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Mundarija
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